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Precauciones de Seguridad
Lea las Medidas de Seguridad Antes de la Instalación y la Operación
Una instalación incorrecta por ignorar las instrucciones puede causar daños o lesiones 
graves.

ADVERTENCIA o 
como una PRECAUCIÓN.

 ADVERTENCIA
Este símbolo indica la posibilidad de 
lesiones del personal o pérdida de vidas.

 PRECAUCIÓN  
Este símbolo indica la posibilidad de daños 
a la propiedad o graves consecuencias.

  ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con capacidades mentales, 
físicas o sensoriales reducidas o limitadas, o carentes de experiencia y conocimiento si han recibido 
formación o supervisión sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros que implica. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser llevados 
a cabo por niños sin supervisión (Requerimientos de norma EN).
Este aparato no está diseñado para ser usado por personas (niños incluidos) con capacidades 
mentales, físicas o sensoriales reducidas o limitadas, o carentes de experiencia y conocimiento, a no 
ser que hayan recibido formación o supervisión sobre el uso del aparato por una persona responsable 
de su seguridad. Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato (Requerimientos de norma IEC).
El aire acondicionado debe ser usado sólo en las aplicaciones para las que ha sido diseñado: la unidad 
interior no es apta para ser instalada en áreas de lavandería. 

  ALERTAS SOBRE EL USO DEL PRODUCTO

 Si acontece una situación anormal (como olor a quemado), apague inmediatamente la unidad y corte 
la alimentación. Pida instrucciones a su distribuidor para evitar descargas eléctricas, incendios o 
lesiones.

 No inserte los dedos, barras u otros objetos por la entrada o salida de aire. Podría causar lesiones, 
ya que el ventilador gira a alta velocidad.

 No
causar combustión o incendios.

 No utilice el aire acondicionado en lugares en donde haya gases combustibles cerca. El gas emitido 
podría acumularse cerca de la unidad y causar una explosión.

 No utilice su aire acondicionado en habitaciones húmedas, como baños o cuartos de lavado. Una 
exposición excesiva al agua puede cortocircuitar los componentes eléctricos.

 No exponga su cuerpo directamente al aire frío durante un largo periodo de tiempo.
 No deje que los niños jueguen con el aire acondicionado. Los niños alrededor de la unidad deben ser 
vigilados en todo momento.

 Si el aire acondicionado se utiliza junto con estufas u otros dispositivos de calentamiento, ventile bien 
la habitación para evitar escasez de oxígeno.

 En ciertos entornos funcionales, como cocinas, salas de servicio, etc., se recomienda el uso de 
unidades de aire acondicionado especialmente diseñadas.

 No utilice otros medios para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar que no sean los 
recomendados por Samsung.

 No perforar ni quemar.
 Tenga en cuenta que los refrigerantes podrían ser inodoros.
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ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Apague el dispositivo y desconecte la alimentación antes de limpiar. No hacerlo podría provocar 
descargas eléctricas.

 No utilice una cantidad excesiva de agua para limpiar el aire acondicionado.
 No

 El producto debe ser guardado en una habitación sin fuentes de ignición (p. ej. fuego abierto, 
aparatos a gas, calentadores eléctricos, etc.)

 - Note que el refrigerante no tiene olor.
 Por favor, después de la instalación cubra el aire acondicionado con una bolsa de PE, y quítela 
cuando empiece a usar el aire acondicionado.

  PRECAUCIÓN
 Apague el aire acondicionado y corte la alimentación si no lo va a usar por un largo tiempo.
 Apague y desenchufe la unidad durante tormentas.
 Asegúrese de que la condensación de agua pueda drenarse de la unidad sin problemas.
 No manipule el aire acondicionado con las manos mojadas. Podría causar descargas eléctricas.
 No
 No suba a la unidad exterior ni coloque objetos sobre ella.
 No deje el aire acondicionado funcionando durante mucho tiempo con puertas o ventanas abiertas, 
o si la humedad es muy alta.

  ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS
 

 Mantenga limpio el enchufe. Retire el polvo o la suciedad que se acumule en el enchufe o a su 
alrededor. Los enchufes sucios pueden causar incendios o descargas eléctricas.

 No
de alimentación. Tirar directamente del cable puede dañarlo, lo que puede causar incendios o 
descargas eléctricas.

 No
a la unidad.

 No
puede causar incendios o descargas eléctricas.

 El producto debe estar conectado a tierra en el momento de la instalación, o podrían ocurrir 
descargas eléctricas.

 Para todas las tareas eléctricas, siga todos los estándares y regulaciones locales y nacionales, el 

fuerzas externas dañen el terminal. Las conexiones eléctricas incorrectas pueden sobrecalentarse 
y causar incendios y descargas. Todas las conexiones eléctricas deben realizarse de acuerdo al 
Diagrama de Conexiones Eléctricas situado en los paneles de las unidades interior y exterior.

 Todo el cableado debe disponerse correctamente para asegurarse de que la cubierta de la placa 
de control se pueda cerrar correctamente. Si la cubierta de la placa de control no está cerrada 
correctamente, puede provocar corrosión y causar que los puntos de conexión del terminal se 
calienten, se incendien o causen descargas eléctricas.

 
un dispositivo de desconexión de todos los polos que tenga al menos 3 mm de espacio libre en 
todos los polos, y una corriente residual que pueda superar 10 mA, con el dispositivo de corriente 
residual que tenga una corriente operativa residual nominal que no supere 30 mA y desconexión, 
de acuerdo con las normas sobre cableado.

TENGA EN CUENTA LAS ESPECIFICACIONES DEL FUSIBLE
La placa de circuito del aire acondicionado está diseñada con un fusible para proporcionar protección 
contra sobreintensidades.

Unidad interior: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, etc.
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AVISO: Para las unidades con refrigerante R32 o R290, sólo puede usarse el fusible de cerámica a 
prueba de explosiones.

  ALERTAS PARA LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

1. La instalación debe ser realizada por un distribuidor autorizado o un especialista. Una instalación 
defectuosa puede causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.

2. La instalación debe realizarse de acuerdo a las instrucciones de instalación. Una instalación 
incorrecta puede causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios. 
(En Norteamérica, la instalación debe ser realizada de acuerdo a los requerimientos de la NEC y la 
CEC, sólo por personal autorizado.)

3. Contacte con un técnico de servicio autorizado para la reparación o el mantenimiento de esta 
unidad. Este aparato debe ser instalado de acuerdo a las regulaciones nacionales sobre cableado.

4. 
no estandarizadas puede causar fugas de agua, descargas eléctricas e incendios, y provocar que 
la unidad falle.

5. 
puede aguantar el peso de la unidad, o la instalación no se realiza correctamente, la unidad podría 
caerse y causar daños y lesiones graves.

6. Instale las tuberías de drenaje según las instrucciones de este manual. Un drenaje inadecuado 
puede causar daños por agua a su hogar y sus propiedades.

7. Para las unidades que tienen un calentador eléctrico auxiliar, no instale la unidad a menos de 1 
metro (3 pies) de cualquier material combustible.

8. No instale la unidad en un lugar que pueda estar expuesto a fugas de gas combustible. Si se 
acumula gas combustible cerca de la unidad, puede causar incendios.

9. 
10. Al mover o reubicar el aire acondicionado, consulte a técnicos de servicio experimentados para la 

desconexión y reinstalación de la unidad.
11. Por favor, lea la información en secciones de la "instalación de la unidad interior" y la "instalación 

12. La unidad exterior debe ser instalada en una espacio abierto que esté siempre ventilado.
13. Se deben tener en cuenta las regulaciones locales para el uso de gas.
14. Para manejar, eliminar y disponer el refrigerante, o interrumpir el circuito refrigerante, el operario 

15. No instale la unidad interior en los siguientes lugares:
16. Áreas llenas de minerales, con salpicaduras de aceite, o vapor. Esto estropeará las partes 

17. Áreas cercanas a fuentes de calor.
18. Área que produce sustancias tales como gas sulfúrico, gas de cloro, ácidos y alcalinos. Esto puede 

ocasionar corrosión de las tuberías y de las uniones soldadas.
19. 

20. Área donde el refrigerante gotea y se acumula.
21. Área donde los animales puedan orinar sobre el producto. Se puede generar amoníaco.
22. No use la unidad interior en la conservación de alimentos, plantas, equipos y obras de arte. Esto 

puede causar deterioro de su calidad.
23. No instale la unidad interior si tiene algún problema de drenaje.
24. Ya que su aire acondicionado contiene refrigerante R-32, asegúrese que es instalado, operado, y 

en la siguiente tabla:
Tipo montado en la pared

m(kg) A(m2)
Sin requerimientos

1,843 4,45
1,9 4,58
2,0 4,83
2,2 5,31
2,4 5,79
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Tipo montado en la pared
2,6 6,39
2,8 7,41
3,0 8,51

 m : Refrigerante total cargado en el sistema
 A : Área de piso mínima requerida
 IMPORTANTE: es obligatorio considerar ya sea la tabla anterior o tomar en consideración las leyes 
locales referidas a espacios vitales mínimos en los locales.

 La altura mínima de instalación de la unidad interior es 0,6 m montada en el piso, 1,8 m en la pared, 2,2 
m en el techo.

Instalación de la unidad interior
 Al instalar o reubicar el producto, no mezcle el refrigerante con otros gases , incluyendo el aire o 

consiguiente quiebre o lesión. 
 No corte o queme el contenedor del refrigerante o la tubería.
 Utilice partes limpias tales como manómetro, bomba de vacío y manguera de carga para el 
refrigerante.

 
Adicionalmente, tome como referencia las regulaciones y leyes.

 Tenga cuidado de impedir que sustancias extrañas (aceite lubricante, refrigerante, agua, etc.) ingrese 
a las tuberías. La aplicación de aceite o refrigerante deteriora las tuberías causando fugas en el 
drenaje. Para almacenamiento, selle en forma segura sus aberturas. 

 Cuando se requiere ventilación mecánica, las aberturas de ventilación debe permanecer libre de 
obstrucciones. 

 Para desechar el producto, siga las leyes y regulaciones locales. 
 No trabaje en un lugar cerrado. 
 El área de trabajo debe estar bloqueada. 
 Las tuberías del refrigerante deben ser instaladas en un lugar donde no hay sustancias que puedan 
causar corrosión. 

 
 - La cantidad de carga depende del tamaño de la habitación. 
 - La maquinaria y las salidas de ventilación funcionan correctamente y no están bloqueadas; 
 - Las marcas y señales en el equipo deben ser visibles y legibles. 

 De producirse una fuga de refrigerante, ventilar la habitación. Cuando el refrigerante que se ha 
fugado se expone al fuego, puede causar la generación de gases tóxicos 

 
 Para eliminar el aire del refrigerante, asegúrese de usar una bomba de vacío. 
 Note que el refrigerante no tiene olor. 
 Las unidades no son a prueba de explosiones por lo que deben ser instaladas sin riesgo de explosión. 
 
descargue los gases a la atmósfera. 

 Ya que la presión de trabajo del R-32 es 1,6 veces más alta que la del R-22, use exclusivamente 

modelo R-32, asegúrese de reemplazar las tuberías y tuercas acampanadas convencionales con las 
exclusivas. 

 Los modelos que usan el refrigerante R-32 tienen un diámetro de rosca diferente en el puerto 

adelantado.
 El servicio técnico sólo debe ser realizado de acuerdo a las recomendaciones del fabricante del 

a cabo bajo supervisión de la persona que es competente para la manipulación de refrigerantes 

 
de seguridad para minimizar el riesgo de ignición.

 El mantenimiento debe ser realizado siguiendo el procedimiento controlado para minimizar el riesgo 

 No haga la instalación donde haya riesgo de fuga de gas combustible.
 No coloque fuentes de calor.
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 Tome las siguientes precauciones para no generar chispas: 
 - No retire los fusibles cuando esté encendido. 
 - No retire el enchufe del tomacorriente en la pared cuando esté encendido.
 - Se recomienda colocar el tomacorriente en un lugar alto. Acomode los cables para que no se 

enreden.
 Si la unidad interior no es compatible con R-32, aparecerá una señal de error y la unidad no 
funcionará.

 
contacto con una fuente de ignición como un calentador de ventilador, una cocina y una bombona de 
gas para cocinar, asegure que sólo son usados los cilindros de recuperación de refrigerante 

1. 

correspondiente en la propia unidad o el "Manual de Usuario - Ficha de Producto" en el empaque 
de la unidad exterior. (Solo productos de la Unión Europea).

2. La instalación, el servicio técnico, el mantenimiento y la reparación de esta unidad deben ser 

3. 
4. 

de CO 2 equivalente o más, pero de menos de 50 toneladas de CO2 equivalente, si el sistema tiene 
un sistema de detección de fugas instalado, debe revisarse para detectar fugas al menos cada 24 
meses.

5. 

6. Cuando el aire acondicionado no opere adecuadamente para enfriar o calentar, hay una posibilidad 
de fuga de refrigerante. Si hay una fuga, detenga el funcionamiento, ventile la habitación, y consulte 
a su distribuidor para recargar el refrigerante.

7. El refrigerante no es perjudicial. Sin embargo, si hace contacto con fuego, puede generar gases 
perjudiciales y habrá riesgo de incendio.

8. Durante el transporte de la unidad interior, el tendido de tuberías debe ser cubierto con abrazaderas 
para protección. No mueva el producto si el tendido de tuberías está colgando.

9. Eso puede causar fuga de gas.
10. No corte o queme el contenedor del refrigerante o la tubería.
11. No apunte la dirección del aire hacia la chimenea o el calentador.

  

 

Para modelos de refrigerante R32:
El aparato debe ser instalado, utilizado y guardado en una habitación con un área de suelo de más 
de 4 m2.
El aparato no debe ser instalado en un espacio sin ventilación, si ese espacio es menor de 4 m2.

 No se permiten conectores mecánicos reutilizables y juntas acampanadas en interiores. 
(Requerimientos de la norma EN)

 Los conectores mecánicos utilizados en interiores deben tener una tasa de no más de 3 g / año al 
25% de la presión máxima permitida. Cuando los conectores mecánicos se reutilizan en interiores, 
se deben renovar las piezas de sellado. Cuando las juntas abocinadas se reutilizan en interiores, la 
parte abocinada se debe volver a fabricar.  
(Requerimientos de la norma UL)

 Cuando los conectores mecánicos se reutilizan en interiores, se deben renovar las piezas de sellado. 
Cuando las juntas abocinadas se reutilizan en interiores, la parte abocinada se debe volver a fabricar. 
(Requisito de la norma IEC)

 Para el producto que usa el refrigerante R-32, Instale en la pared la unidad interior a 1,8 m o más de 
altura del suelo.
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 Si un trabajo en caliente tiene que realizarse, debe estar disponible un equipo apropiado para 
extinción del fuego.

 Un extintor de polvo seco o de CO2 debe estar disponible cerca del área de carga. 

 Asegúrese de guardar las unidades en un lugar sin la operación continua de fuentes de ignición (por 
ejemplo, fuego abierto, un artefacto a gas o un calentador eléctrico).

 Los ingenieros de mantenimiento no deberían usar fuentes de ignición ante el riesgo de incendio o 
explosión.

 Fuentes de ignición potenciales deben mantenerse lejos del área de trabajo donde el refrigerante 

 
de ignición. La señal de “No Fumar” debe ser colocada.

 Bajo ninguna circunstancia potenciales fuentes de ignición deberían ser usadas mientras se detecta 
una fuga.

 Asegúrese que los sellos o materiales sellados no se han degradado.
 
Otras partes se pueden encender debido a una fuga.

 
provocar la ignición del refrigerante en la atmósfera debido a una fuga. 

Ventilación del área
 Asegúrese que el área de trabajo esté bien ventilada antes de realizar un trabajo en caliente.
 La ventilación debe estar presente aún durante el trabajo.
 La ventilación debe dispersar de forma segura cualquier refrigerante liberado y preferiblemente 
expulsarlo externamente a la atmósfera.

 La ventilación debe estar presente aún durante el trabajo.

 El detector de fugas debe ser calibrado en un área libre de refrigerante.
 Asegure que el detector no sea una potencial fuente de ignición.
 
 El uso de detergentes con cloro debe ser evitado en la limpieza ya que cloro puede reaccionar con el 
refrigerante y corroer las tuberías.

 Si se sospecha que hay una fuga, se deben eliminar los fuegos abiertos
 Si se encuentra una fuga mientras se está soldando, todo el refrigerante debe ser recuperado del 
producto o aislado (p. ej. usando válvulas de cierre). No debe ser liberado directamente al medio 
ambiente. El nitrógeno libre de oxígeno (NLO) debe ser usado para purgar el sistema antes y durante 
el proceso de soldadura.

 El área de trabajo debe revisarse con un detector de refrigerante apropiado antes y durante el 
trabajo.

 

Etiquetado
 
refrigerante.

 Las etiquetas deben estar fechadas.
 

Recolección
 Cuando quite el refrigerante del sistema para mantenimiento o dejar fuera de servicio, se recomienda 
quitar todo el refrigerante.

 
recuperación de refrigerante.

 Todos los cilindros usados para recuperar el refrigerante deben ser etiquetados.
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 Los cilindros deben estar equipados con válvulas reductoras de presión y válvulas de cierre en un 
orden apropiado.

 Los cilindros de recuperación vacíos deben ser desocupados y enfriados antes de la recuperación.
 
debe ser el adecuado para la recuperación de refrigerante.

 Además, las escalas de calibración deben operar normalmente.
 Las mangueras deben estar equipadas con acoples de desconexión libres de fugas.
 
sellado. Consulte con el fabricante si tiene dudas.

 El refrigerante recolectado debe ser devuelto al proveedor de refrigerante en el cilindro de recolección 
correcto, con la nota de transferencia de residuos correspondiente.

 No mezcle refrigerantes en las unidades o cilindros de recuperación.
 Si hay que retirar los compresores o los aceites de compresor, asegúrese de que hayan sido 

del lubricante.
 El proceso de evacuación debe ser realizado antes de enviar el compresor a los abastecedores.
 Sólo se permite el calentamiento eléctrico del cuerpo del compresor para acelerar el proceso. 
 El aceite debe ser drenado del sistema en forma segura.
 Para la instalación manipulando el refrigerante (R-32), use herramientas y tuberías especiales. Ya 
que la presión de trabajo del R-32 es aproximadamente 1,6 veces más alta que la del R-22, si no 

puede causar serios accidentes como fuga de agua, choque eléctrico o fuego.
 Nunca instale un equipo motorizado para prevenir una ignición.
 En caso de mal funcionamiento, detenga inmediatamente el funcionamiento del aire acondicionado y 
desconecte completamente de la red de energía eléctrica. Luego consulte con el personal de servicio 
autorizado.

Disposición correcta de este producto 
(Residuos de equipos eléctricos y electrónicos)

(Aplicable en países con sistemas de recolección separados)
Esta marca en el producto, los accesorios o la literatura indica que el producto y sus accesorios 
electrónicos (por ejemplo, cargador, auriculares, cable USB) no deben desecharse junto con otros 

salud humana por la disposición incontrolada de residuos, separe estos elementos de otros tipos 
de residuos y recíclelos de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales.
Los usuarios domésticos deben comunicarse con el minorista de donde compraron este producto 

artículos para reciclarlos de manera segura para el medio ambiente.

del contrato de compra. Este producto y sus accesorios electrónicos no deben mezclarse con otros 
desechos comerciales para su disposición.

Disposición correcta de batería en este producto

Esta marca en la batería, el manual o el embalaje indica que las baterías de este producto no deben 

los símbolos químicos Hg, Cd o Pb indican que la batería contiene mercurio, cadmio o plomo por 
encima de los niveles de referencia en la Directiva CE 2006/66.
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Pantalla de la unidad interior
AVISO: Los diferentes modelos tienen diferentes paneles frontales y ventanas de visualización. No 
todos los indicadores que se describen a continuación están disponibles para el aire acondicionado que 

ligeramente diferente. Prevalecerá la forma actual. 

 
Panel Frontal Cable de Alimentación (algunas unidades)

Mando a Distancia

fresco fresco 
fresco 

descongelar descongelar 
descongelar 

temporizador temporizador
temporizador

ejecutar ejecutar
ejecutar

Ventana de 
visualización (A)
AR**TXHQB**

Ventana de 
visualización (B)

Ventana de 
visualización (C)

Ventana de 
visualización (D)
AR**TXHQA**

Soporte de control remoto 
(algunas unidades)

Lámina

 cuando la función fresh (Fresco) está activada (algunas unidades)
 cuando la función defrost (descongelar) está activada.

cuando la unidad está encendida.
 cuando se ajusta Timer (Temporizador).

“ ” cuando se activa la función de Control Inalámbrico (en algunas 
unidades)

" ”   Muestra la temperatura, la función de operación y los códigos de 
error:  
Cuando se activa la función ECO (algunas unidades), el  se 
ilumina gradualmente uno por uno a   --  --  --temperatura 
establecida --  ......en un intervalo de un segundo.

 “ ” durante 3 segundos cuando:
 TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está configurado (si la 
unidad está APAGADO, " " permanece encendido cuando TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está configurado)

 Se encienden las funciones FRESH (FRESCO), SWING (OSCILAR), 
TURBO (TURBO), o SILENCE (SILENCIO)  durante 3 segundos cuando:

 
 Se apagan las funciones FRESH (FRESCO), SWING (OSCILAR), 
TURBO (TURBO), o SILENCE (SILENCIO)

“ ” cuando se enciende la función de protección contra aire frío
" " Al descongelar (unidades de enfriamiento y calefacción)
“ " Cuando la unidad se autolimpia (algunas unidades)
“ ” Cuando la función de calefacción 8ºC está activada (algunas unidades)

de Códigos 
Indicativos
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Cuando su aire acondicionado se usa fuera de los siguientes rangos de temperatura, ciertas funciones 
de protección de seguridad pueden activarse y hacer que la unidad se desactive.

De tipo Inversor Split

Modo COOL Modo HEAT Modo DRY PARA UNIDADES 
EXTERIORES 
CON 
CALENTADOR 
ELÉCTRICO 
AUXILIAR
Cuando la 
temperatura 
exterior sea 
inferior a 
0°C (32°F), 
recomendamos 
encarecidamente 
mantener la 
unidad enchufada 
en todo momento 
para garantizar un 
funcionamiento 
continuo sin 
problemas.

Temperatura de 
la Habitación

17 - 32 °C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura 
Exterior

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Para modelos con 
sistemas de refri. de 
baja temp.)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos 
tropicales especiales)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos tropicales 
especiales)

 Mantenga las puertas y las ventanas cerradas.
 Limite el uso de alimentación mediante las funciones TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) y 
TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO).

 No bloquee las entradas o salidas de aire.
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No se incluye la guía del uso del mando a 
distancia por infrarrojos en este paquete de 
documentación. No todas las funciones están 
disponibles para el aire acondicionado, compruebe 
la pantalla interior y el control remoto de la unidad 
que compró.

Otras Funciones

Si la unidad pierde potencia, se reanudará 
automáticamente con los ajustes previos 
cuando se establece la potencia.

Al apagar la unidad desde los modos COOL, 
AUTO (COOL), o DRY, el aire acondicionado 
continuará funcionando a una potencia muy 
baja para secar el agua condensada y prevenir 
la formación de moho.

El control inalámbrico le permite controlar su 
aire acondicionado usando su teléfono móvil y 
una conexión inalámbrica.
Las tareas de acceso al dispositivo USB, 
sustitución y mantenimiento deben ser 
realizadas por profesionales.
Memoria del Ángulo de la lámina 

Al encender la unidad, la lámina volverá 
automáticamente a su ángulo anterior.

La unidad interior mostrará automáticamente 
"EC" o "EL0C" o parpadeará LEDS (depende 
del modelo) cuando detecte fugas de 
refrigerante.

La función SLEEP se utiliza para reducir el uso 
de energía mientras duerme (y no necesita 
los mismos ajustes de temperatura para estar 
cómodo). Esta función sólo puede activarse 
con el mando a distancia. Y la función de Sleep 
(Sueño) no está disponible en los modos FAN 
(VENTILADOR) y DRY (DESHUMIDIFICACIÓN).
Pulse el botón  cuando esté 
listo para irse a dormir. Cuando esté en modo 
COOL (REFRIGERACIÓN), la unidad aumentará 
la temperatura en 1°C (2°F) tras 1 hora, e 
incrementará 1°C (2°F) adicional tras otra hora.
Cuando esté en modo HEAT (CALEFACCIÓN), la 
unidad reducirá la temperatura en 1°C (2°F) tras 1 
hora, y reducirá 1°C (2°F) adicional tras otra hora.
La función de sueño se detendrá después de 8 
horas y el sistema seguirá funcionando con la 

de temperatura
Sigue 
corriendo

Modo cool (refrigeración) (+1 ° C / 2 ° F) 
por hora durante las primeras dos horas

Modo Heat (calefacción) (-1 ° C / 2 ° F) por hora 
durante las primeras dos horas

1hr 1hr
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Cuando la unidad esté encendida, utilice el botón 
SWING/DIRECT (OSCILAR/DIRECCIÓN) para 

aire. Consulte el Manual del Control Remoto para 
obtener más detalles.

AVISO SOBRE LOS ÁNGULOS DE LA LÁMINA
Al usar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o 

en un ángulo demasiado vertical durante mucho 
tiempo. Esto podría causar que el agua se condense 
en la lámina, y gotee sobre su suelo o muebles.
Al usar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o 

un ángulo demasiado vertical puede disminuir el 
rendimiento de la unidad debido a la restricción 

Imagen B) y ajústela manualmente a su dirección 
preferida. 
En algunas unidades, el ángulo horizontal 

distancia. Por favor, consulte el Manual del Mando 
a Distancia.

 PRECAUCIÓN
El botón manual sólo está destinado a funciones 
de prueba y operación de emergencia. Por favor, 
no utilice esta función a no ser que el mando a 
distancia no esté disponible y sea absolutamente 
necesario. Para volver al funcionamiento normal, 
use el mando a distancia para activar la unidad. 
La unidad debe estar apagada antes de la 
operación manual.
Para controlar su unidad manualmente:
1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
2. Ubique el botón MANUAL CONTROL 

(CONTROL MANUAL) en el lado derecho de 
la unidad.

3. Pulse el botón MANUAL CONTROL 
  una vez para activar 

el modo FORCED AUTO (AUTOMÁTICO 
FORZADO).

4. Pulse el botón de MANUAL CONTROL 
 nuevamente para 

activar el modo FORCED COOLING 
(REFRIGERACIÓN FORZADA).

5. Pulse el botón MANUAL CONTROL 
  una tercera vez para 

apagar la unidad.
6. Cierre el panel frontal.

Rango

AVISO: No mueva la lámina manualmente. 
Hacerlo causará que la lámina se desincronice. 
Si esto ocurre, apague y desenchufe la unidad 
durante unos segundos y, a continuación, vuelva 
a encenderla. Esto reiniciará la lámina.

Imagen A

 PRECAUCIÓN
No ponga sus dedos en los lados de succión 
y ventilación de la unidad ni cerca de ellos. El 
ventilador de alta velocidad dentro de la unidad 
podría causarle lesiones.

Botón de control 
manual

Imagen B



14

Manual de Usuario 
y Manual de 
Instalación

Cuidado y 
Mantenimiento

Limpieza de su Unidad Interior

ANTES DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO

APAGUE SIEMPRE SU SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO Y DESENCHÚFELO ANTES 
DE REALIZAR TAREAS DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO.

PRECAUCIÓN

Utilice sólo un trapo suave seco para limpiar la 
unidad. Si la unidad está muy sucia, puede utilizar 
un trapo humedecido con agua templada para 
limpiarla.

 No utilice productos químicos ni trapos tratados 
químicamente para limpiar la unidad.

 No  utilice benceno, diluyente de pintura, polvo 
para pulir u otros disolventes para limpiar la 

plástica.
 No utilice agua a más de 40°C (104°F) para 
limpiar el panel frontal. Podría causar que el 
panel se deforme o pierda color.

Limpieza de su Filtro de Aire
Un aire acondicionado obstruido puede reducir la 

puede ser perjudicial para su salud. Asegúrese de 

1. Levante el panel frontal de la unidad interior.
2. Primero presione la pestaña en el extremo del 

jálela hacia usted.
3. 
4. 

de mano.
5. 

templada enjabonada. Asegúrese de usar un 
jabón suave.

6. 
agítelo para retirar el agua sobrante.

7. Séquelo en un lugar fresco y seco, evitando 
exponerlo a la luz solar directa.

8. 

para introducirlo en la unidad interior.
9. Cierre el panel frontal de la unidad interior.

Pestañas del Filtro
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PRECAUCIÓN

 
unidad y desconecte la fuente de alimentación.

 
de la unidad. Podría cortarse con los bordes 

 No utilice agua para limpiar la parte interna de la 
unidad interior. Podría estropear el aislamiento 
y causar una descarga eléctrica.

 

PRECAUCIÓN

 Cualquier tarea de mantenimiento y limpieza 
de la unidad exterior debe ser realizada por 
un distribuidor autorizado o un proveedor de 

 Cualquier reparación de la unidad debe ser 
realizada por un distribuidor autorizado o un 

Si no pretende utilizar su aire acondicionado 
durante un periodo largo de tiempo, haga lo 
siguiente:

Apague la unidad y corte la 
fuente de alimentación

Encienda la función de FAN 
(VENTILADOR) hasta que la 

unidad se seque por completo

Saque las baterías del mando 
a distancia

Mantenimiento –Inspección previa a la 
temporada

Tras periodos largos de inactividad, o antes de 
periodos de uso frecuente, haga lo siguiente:

Revise que no haya cables 
dañados

Revise que no haya 
fugas Cambie las baterías

Asegúrese de que las entradas y salidas de aire no estén 
bloqueadas
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Resolución de Problemas
 MEDIDAS DE SEGURIDAD

Si ocurre CUALQUIERA de los siguientes casos, ¡apague inmediatamente su unidad!
 El cable de alimentación está dañado o inusualmente caliente
 Huele un olor a quemado
 La unidad emite sonidos fuertes o inusuales
 Se funde un fusible o el interruptor de circuito salta frecuentemente
 Agua u otros objetos caen dentro o salen de la unidad

¡NO INTENTE ARREGLARLO USTED MISMO!  ¡PÓNGASE EN CONTACTO CON UN 
PROVEEDOR DE SERVICIOS AUTORIZADO INMEDIATAMENTE!

Problemas Comunes
Los siguientes problemas no son averías y, en la mayoría de los casos, no requieren reparaciones.

Problema Posibles Causas

La unidad no se 
enciende al pulsar 
el botón de ON/
OFF (ENCENDIDO/

La unidad cuenta con una función de protección de 3 minutos para prevenir 
sobrecargas. La unidad no puede ser reiniciada durante tres minutos después de 
ser apagada.

La unidad cambia de 
modo COOL/HEAT 
(REFRIGERACIÓN/

Cuando la temperatura aumente, la unidad empezará a funcionar de nuevo en el 
modo previamente seleccionado.

La unidad continuará funcionando cuando la temperatura varíe de nuevo.

La unidad interior emite 
vapor

En regiones húmedas, una gran diferencia de temperatura entre el aire de la 
habitación y el aire acondicionado.

Tanto la unidad interior 
como la exterior emiten 
vapor

Cuando la unidad reinicia el modo HEAT (CALEFACCIÓN) tras la descongelación, 
podría emitir vapor blanco debido a la humedad generada en el proceso de 
descongelación.

ruido
Podría sonar una ráfaga aire cuando la lámina reinicia su posición.

Podría sonar un chirrido tras hacer funcionar la unidad en modo HEAT 
(CALEFACCIÓN) debido a la expansión y contracción de las partes plásticas de la 
unidad.

Tanto la unidad interior 

ruido

Ligero silbido durante el funcionamiento: Es normal y es causado por el gas 

Ligero silbido cuando se inicia el sistema, cuando se detiene, o cuando está 
descongelándose: Este ruido es normal y es causado por el gas refrigerante 
deteniéndose o cambiando de dirección.

Chirrido: La expansión y la contracción normales de las partes plásticas y 
metálicas causadas por cambios de temperatura durante el funcionamiento 
pueden causar sonidos chirriantes.
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Problema Posibles Causas

ruido La unidad emitirá diferentes sonidos según su modo de funcionamiento actual.

Sale polvo de la unidad 
interior o exterior

La unidad podría acumular polvo durante periodos prolongados de inactividad, 
que será expelido cuando se encienda la unidad. Esto puede mitigarse tapando la 
unidad durante los periodos largos de inactividad.

La unidad emite un mal 
olor.

La unidad puede absorber olores del entorno (como de mobiliario, comida, 
cigarrillos, etc.) que serán emitidos durante el funcionamiento. 

El ventilador de la 
unidad exterior no Durante el funcionamiento, la velocidad del ventilador es controlada para optimizar 

el rendimiento del producto.

errático e impredecible, 
o la unidad no responde

causar que la unidad no funcione correctamente.
En este caso, intente lo siguiente:

 Desconecte el enchufe y vuelva a conectarlo.
 Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/ APAGADO) del mando a distancia para 
reiniciar el funcionamiento.

AVISO:  Si el problema persiste, contacte con un distribuidor local o con su centro de servicio 
al cliente más cercano. Proporcióneles una descripción detallada de la avería de la 
unidad, así como su número de modelo.

Resolución de Problemas
En caso de problemas, por favor revise los siguientes puntos antes de contactar con una empresa de 
reparaciones.

Problema Posibles Causas Solución

Poca Capacidad de 

temperatura sea más alta que la 
temperatura ambiental de la habitación temperatura

El intercambiador de calor de la unidad 
interior o exterior está sucio

Limpie el intercambiador de calor 
afectado

instrucciones.

La entrada o salida de aire de alguna 
unidad está obstruida

Apague la unidad, retire la obstrucción 
y vuelva a encenderla

Puertas y ventanas están abiertas Asegúrese de que todas las puertas y 
ventanas estén cerradas mientras la 
unidad esté funcionando

La luz solar genera un calor excesivo Cierre las ventanas y las cortinas durante 
periodos de mucho calor o luz solar brillante

Demasiadas fuentes de calor en la 
habitación (personas, ordenadores, 
aparatos electrónicos, etc.)

Reduzca la cantidad de fuentes de calor

Poco refrigerante debido a fugas o uso 
prolongado

Compruebe si hay fugas, séllelas si es 
necesario y cargue refrigerante

Función SILENCE (SILENCIO) está 
activada (función opcional)

La función SILENCE (SILENCIO) 
puede disminuir el rendimiento del 
producto reduciendo la frecuencia de 
funcionamiento. Apague la función 
SILENCE (SILENCIO).
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Problema Posibles Causas Solución

Fallo de energía Espere a que la alimentación sea 
restaurada

La energía está apagada Encienda la alimentación

El fusible está quemado Reemplace el fusible

Las baterías del mando a distancia 
están gastadas Cambie las baterías

La protección de 3 minutos de la unidad 
ha sido activada

Espere tres minutos tras reiniciar la 
unidad

El temporizador está activado Apague el temporizador

La unidad empieza y se 

Hay demasiado o demasiado poco 
refrigerante en el sistema

Compruebe si hay fugas y recargue el 
sistema con refrigerante.

Ha entrado gas incompresible o 
humedad en el sistema.

Vacíe y recargue el sistema con 
refrigerante

El compresor está roto Reemplace el compresor

El voltaje es demasiado alto o 
demasiado bajo

Instale un manostato para regular el 
voltaje

Poca capacidad de 
calentar

La temperatura exterior es 
extremadamente baja

Utilice un dispositivo calentador auxiliar

Entra aire frío por puertas y ventanas
Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas durante el 
funcionamiento

Poco refrigerante debido a fugas o uso 
prolongado

Compruebe si hay fugas, séllelas si es 
necesario y cargue refrigerante

Las luces indicadoras 
parpadean

La unidad podría detener su funcionamiento o seguir funcionando de forma 
segura. Si las luces indicadoras siguen parpadeando o aparecen códigos de error, 
espere unos 10 minutos. El problema podría solucionarse solo.
Si no, desconecte el enchufe y, a continuación, conéctelo de nuevo. Encender la 
unidad.
Si el problema persiste, desconecte la alimentación y comuníquese con el centro 
de servicio al cliente más cercano.

El código de error 
aparece y comienza 
con las letras como 
se muestran a 
continuación en la 
ventana de la unidad 
interior:

 
 
 

AVISO:  Si el problema persiste tras realizar las pruebas y comprobaciones anteriores, apague 
inmediatamente su unidad y contacte con un centro de servicio autorizado.

Para realizar su función antimicrobiana este producto ha sido tratado con la sustancia biocida 
de plata zinc ceolita.
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Accesorios
El sistema de aire acondicionado incluye los siguientes accesorios. Utilice todos los accesorios 
y piezas de instalación para instalar el aire acondicionado. Una instalación incorrecta puede 
causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios, o provocar fallos en el equipo. Los 
artículos no incluidos con el aire acondicionado deben comprarse por separado.

Nombre de los 
Accesorios

Cantidad Forma Nombre de los 
Accesorios

Cantidad Forma

Manual 2-3
 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

Mando a distancia 1

Junta de drenaje 
(para modelos de 1 2

Sello (para modelos 
1

Soporte para 
control remoto 1

Placa de montaje 1 para el soporte 
de control remoto 2

Anclaje

5~8
(Dependiendo 

de los 
modelos)

placa de montaje

5~8
(Dependiendo 

de los 
modelos)

Nombre Forma

conexión

Piezas que debe comprar 
por separado. Consulte al 
distribuidor sobre el tamaño de 
tubería adecuado de la unidad 
que compró.Lado de gas

 



20

Manual de Usuario 
y Manual de 
Instalación

Resumen de instalación – Unidad para 
interiores

 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

Seleccione la ubicación de 
instalación

Taladre el agujero en la 
pared

Prepare la manguera de 
drenaje

Determine la posición del 
agujero de la pared

Conectar tubos

Montaje de la unidad interior

Fije la placa de montaje

Conecte el cableado
(no se aplica en algunos lugares 

12cm
(4,75 
pulg.)

12cm
(4,75 
pulg.)

15cm (5,9 pulg.)

2,3m(90,5pulg.)
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Partes de la Unidad
AVISO: La instalación debe realizarse de acuerdo a los requerimientos de los estándares 
locales y nacionales. La instalación podría diferir ligeramente en diferentes zonas.

(1) (2)

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7
8

11

5

 Interruptor de 
aire

  Placa de Montaje en 
Pared
  Panel Frontal
  Cable de Alimentación 
(Algunas Unidades)

  Láminas

  Filtro Funcional (En 
la Parte Posterior del 
Filtro Principal - Algunas 
Unidades)
  Tubería de Drenaje
  Cable de Señal
  Tubería de Refrigerante

  Mando a Distancia 
  Soporte de Mando a 
Distancia (Algunas 
Unidades)
  Cable de Alimentación de 
Unidad Exterior (Algunas 
Unidades)

AVISO SOBRE LAS ILUSTRACIONES

podría ser ligeramente diferente. Prevalecerá la forma actual.
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Instalación de la Unidad Interior
Instrucciones de Instalación – Unidad 
Interior
ANTES DE LA INSTALACIÓN
Antes de instalar la unidad interior, consulte 
la etiqueta de la caja del producto para 
asegurarse de que el número del modelo 
de la unidad interior se corresponde con el 
número del modelo de la unidad exterior.
Paso 1: Elegir el lugar de instalación
Antes de instalar la unidad interior, debe 
elegir una ubicación adecuada. Aquí tiene 
unas condiciones que le ayudarán a elegir 
una ubicación adecuada para la unidad.
Los lugares de instalación correctos 
deben cumplir las siguientes condiciones:

Buena circulación de aire
Drenaje adecuado
  El ruido de la unidad no molestará a otras 
personas
  Firme y estable — el lugar no vibrará

peso de la unidad
  Un lugar a al menos un metro de 
cualquier otro dispositivo eléctrico (p. ej., 
TV, radio, ordenador)

NO instale la unidad en los siguientes 
lugares:

  Cerca de cualquier fuente de calor, vapor 
o gas combustible

cortinas o ropa
  Cerca de cualquier obstáculo que pueda 
bloquear la circulación de aire
  Cerca de la entrada
  En un lugar expuesto a la luz solar directa

AVISO SOBRE EL AGUJERO EN LA 
PARED:

Al elegir una ubicación, tenga en cuenta 
que debe dejar bastante espacio para un 

de conexión) para el cable de señal y la 
tubería de refrigerante que conectan las 
unidades interior y exterior. La posición 
predeterminada para todas las tuberías es el 
lado derecho de la unidad interior (mirando 
a la unidad). Sin embargo, la unidad puede 
contener tuberías tanto a la derecha como a 
la izquierda.
Consulte el siguiente diagrama para 
asegurar la distancia adecuada a las 

15 cm (5,9 pulg.) o más

2,3 m (90,55 pulg.) o más

12cm (4,75 
pulg.) o más

12cm (4,75 
pulg.) o más

Paso 2: Fijar la placa de montaje a la 
pared
La placa de montaje es el dispositivo en el 
que instalará la unidad interior.

 Quite la bandeja de montaje en la parte 
posterior de la unidad interior.

 Asegure la placa de montaje a la pared 
con los tornillos provistos. Asegúrese 
de que la placa de montaje quede plana 
contra la pared.

AVISO PARA PAREDES DE HORMIGÓN O 
LADRILLO:
Si la pared es de ladrillo, hormigón o 
material similar, perfore agujeros de 5 mm 
(2,2 pulg.) de diámetro en la pared e inserte 
los tacos provistos. A continuación, asegure 
la placa de montaje en la pared apretando 
los tornillos directamente en los tacos.
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1. 
pared según la posición de la placa de 
montaje. Consulte las Dimensiones de 
la Placa de Montaje.

2. Perfore un agujero en la pared utilizando 
un taladro percutor de 65 mm (2,5 pulg.) 
o 90 mm (3,54 pulg.) (dependiendo 
de los modelos). Asegúrese de que el 
agujero sea perforado en un ángulo 
ligeramente descendente, de forma que 
el extremo de salida esté de 5 a 7 mm 
(0,2-0,275 pulg.) más bajo que el de 
entrada. Esto asegurará un drenaje de 
agua adecuado.

3. Meta la manga protectora de la pared 
en el agujero. Esto protege los bordes 
del agujero y ayudará a sellarlo cuando 

 PRECAUCIÓN

Al perforar el agujero de la pared, 
asegúrese de evitar cables, tuberías y otros 
componentes sensibles.

Pared

Interior Exterior

5-
7m

m
 (0

,2
-

0,
27

5 
pu

lg
.)

MEDIDAS DE LA PLACA DE MONTAJE
Diferentes modelos tienen diferentes placas 
de montaje.
Para distintos requerimientos de 
personalización, la forma de la placa de 
montaje puede ser ligeramente diferente. 
Pero las medidas de instalación son las 
mismas para el mismo tamaño de la unidad 
interior.
Vea Tipo A y Tipo B por ejemplo:

Orientación correcta de la Placa de Montaje

Tipo B
402mm (15,8 pulg.)

411mm (16,2 pulg.)

458mm (18 pulg.)

559mm (22 pulg.)

344mm (13,5 pulg.)

45mm(1,77 pulg.)

55
m

m
(2

,1
6 

pu
lg

.)
47m

m(1
,85

pul
g.)

264mm
(10,4 pulg.)

219mm(8,6 pulg.)

1037,6mm(40,85 pulg.)

299mm(11,8 pulg.)

324
,9m

m(1
2,7

9 p
ulg

.)

958,3mm(12,79 pulg.)

243mm(9,57 pulg.)285mm(11.2pulg.)

302
mm

(11
,88

 pu
lg.)

246mm(9,7 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

Esquema de la unidad interior

Esquema de la 
unidad interior

Esquema de la 
unidad interior

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

de la pared 
posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

Modelo A

Modelo B

Modelo C

Modelo D

148mm(5,8 pulg.)

230mm(9,1 pulg.)

805mm(31,7 pulg.)

715mm(28 pulg.)

45mm(1.7pulg.)

45mm(1.7pulg.)

45mm(1.7pulg.)

130mm(5,1 pulg.)

139mm(5,5 pulg.)

143mm(5,6 pulg.)

107mm(4,2 pulg.)

107mm(4,2 pulg.)

100mm(3,9 pulg.)

103mm(4,1 pulg.)

185mm(7,3 pulg.)

240mm(9,5 pulg.)

28
5m

m(
11

.2p
ulg

.)
285

mm
(11

.2p
ulg

.) 39m
m(1

,5p
ulg

.)

36m
m(1

,4 p
ulg

.)

55m
m(2

,16 
pulg

.)

47m
m(1

,85
pul

g.)

47m
m(1

,85
pul

g.)

47m
m(1

,85p
ulg.)

39m
m(1

,5p
ulg

.)
47m

m(1
,85

pul
g.)

39
m

m
(1

,5
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lg
.)

39
m

m
(1

,5
pu

lg
.)

47
m

m
(1

,8
5p

ulg
.)

47
mm

(1,
85

pu
lg.

)

36
m

m
(1

,4
 

pu
lg

.)

47
mm

(1,
85

pu
lg.)

237mm(9,3 pulg.)

AVISO: Cuando el tubo conector del lado 
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Las tuberías de refrigerante están dentro de 

la unidad. Debe preparar las tuberías antes de 
pasarlas a través del agujero de la pared.
1. 

la pared respecto a la placa de montaje, 
elija el lado desde el que las tuberías 
saldrán de la unidad.

2. 
la unidad, conserve el panel extraíble en 
su lugar. Si el agujero de la pared está 
a un lado de la unidad interior, retire 
el panel extraíble de plástico de ese 
lado de la unidad. Se crea una ranura a 
través de la cual la tubería puede salir 
de la unidad. Utilice un alicate de punta 

de quitar a mano.

Panel Extraíble

3. Si la tubería de conexión existente ya 
está insertada en la pared, proceda 
directamente con el paso Conectar 
la Manguera de Drenaje. Si no hay 
tubería insertada, conecte la tubería 
de refrigerante de la unidad interior a 
la tubería de conexión que unirá las 
unidades interior y exterior. Consulte 
las instrucciones detalladas en la 
sección 

 de este manual.
AVISO SOBRE EL ÁNGULO DE LA 
TUBERÍA
Las tuberías de refrigerante pueden 
salir de la unidad interior desde cuatro 
ángulos diferentes: lado izquierdo, lado 
derecho, parte trasera izquierda y parte 
trasera derecha. 

 PRECAUCIÓN
Tenga mucho cuidado para no abollar ni 
dañar las tuberías al doblarlas para sacarlas 
de la unidad. Cualquier abolladura en las 
tuberías afectará al rendimiento de la unidad. 

 Ajuste las tuercas a la torsión 

tuercas pueden romperse y el refrigerante 

 PRECAUCIÓN
 Mantenga al mínimo la longitud de la 
tubería para aminorar la carga adicional de 
refrigerante por la extensión de la tubería. 
(Longitud máxima permitida de tubería: 
15 m (para **09/12*******) y 30 m (para 
**18/24*******))

 Cuando conecte la tubería, asegure que 

tengan contacto con ella para evitar fugas 
del refrigerante por daño físico.

 Asegúrese que los lugares donde la tubería 
del refrigerante esté instalada cumplan con 
las regulaciones nacionales para gases.

 Asegúrese de que los trabajos, tales 
como carga de refrigerante adicional 
y soldadura de tubos, se realice bajo 
condiciones de buena ventilación.

 Asegúrese de que los trabajos de 
soldadura y con la tubería para las 
conexiones mecánicas se realicen 
mientras el refrigerante no esté circulando.

 Cuando reconecte la tubería, asegure 
de realizar nuevamente las uniones 
acampanadas para prevenir fugas del 
refrigerante.

 Cuando trabaje en la tubería del refrigerante 

tenga cuidado de que no estén físicamente 
dañados por los objetos circundantes. 

Paso 5: Conectar la manguera de drenaje
Por defecto, la manguera de drenaje está 

mira de frente a la parte posterior de la 

al lado derecho. Para asegurar un drenaje 

mismo lado por el que sale la tubería de 
refrigerante de la unidad. Ajuste la extensión 
de la manguera (comprada por separado) al 
extremo de la manguera de drenaje.

 

sellado y evitar fugas.
 La porción de manguera que queda en 
el interior debe envolverse con espuma 
aislante de tubería para prevenir la 
condensación.
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de agua en la bandeja de drenaje 

correctamente de la unidad.

AVISO SOBRE LA COLOCACIÓN 
DE LA MANGUERA DE DRENAJE

Asegúrese de disponer la manguera 
de drenaje de acuerdo a las siguientes 
imágenes.

CORRECTO 
Asegúrese de que no haya 
torceduras ni abolladuras en la 
manguera para asegurar un drenaje 
correcto.

INCORRECTO
Las torceduras en la 
manguera de drenaje crearán 
trampas de agua.

INCORRECTO 
Las torceduras en la 
manguera de drenaje 
crearán trampas de agua.

INCORRECTO 
No coloque el extremo de la 
manguera de drenaje en agua o en 
recipientes que recolecten agua. 
Hacerlo evitaría un drenaje correcto.

CONECTE EL ORIFICIO DE DRENAJE 
NO UTILIZADO

Para evitar pérdidas debe 

no utilizado con un cable de 
goma que ha sido provisto.

ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TAREA CON EL CABLEADO, LEA 
ESTAS REGULACIONES

4. Todo el cableado debe cumplir las 
regulaciones y los códigos eléctricos 
locales y nacionales, y debe ser 

5. Todas las conexiones eléctricas deben 
realizarse de acuerdo al Diagrama 
de Conexiones Eléctricas situado en 
los paneles de las unidades interior y 
exterior.

6. Si hay un problema de seguridad grave 
con la corriente, pare inmediatamente de 
trabajar. Explique sus razones al cliente 
y niéguese a instalar la unidad hasta 
que el problema de seguridad haya sido 
solucionado correctamente.

7. El voltaje de potencia debería estar 
en un 90-110% del voltaje nominal. 

puede causar averías, descargas 
eléctricas o incendios.

8. Si conecta la corriente a una instalación 

de sobretensiones y un interruptor 
de alimentación principal con una 
capacidad de 1,5 veces de la corriente 
máxima de la unidad.

9. Si conecta la corriente a una instalación 

instalación un interruptor o disyuntor de 
circuito que desconecte todos los polos 
y tenga una separación de contacto de 
al menos 1/8 pulg. (3 mm). El técnico 

10. Sólo conecte la unidad a un enchufe de 
circuito de ramal individual. No conecte 
otros aparatos a ese enchufe.

11. Asegúrese de conectar a tierra 
correctamente el aire acondicionado.

12. 
conectados. El cableado suelto puede 
causar que se sobrecaliente el terminal, 
provocando averías en el producto y 
posibles incendios.

13. No deje que los cables toquen ni se 
apoyen en el tubo de refrigerante, el 
compresor o cualquier parte móvil de la 
unidad.

14. Si la unidad tiene un calentador eléctrico 
auxiliar, debe instalarse a al menos 1 
metro (40 pulg.) de cualquier material 
combustible.

15. Para evitar descargas eléctricas, nunca 
toque los componentes eléctricos poco 
después de que se haya apagado la 
alimentación de corriente. Tras apagar 
la corriente, espere siempre 10 minutos 
o más antes de tocar los componentes 
eléctricos.
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 ADVERTENCIA

ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TAREA ELÉCTRICA O CON EL 
CABLEADO, APAGUE LA CORRIENTE 
DEL SISTEMA.
Paso 6: Conectar el cable de señal
El cable de señal permite la comunicación 
entre las unidades interior y exterior. Primero 
debe elegir el tamaño de cable correcto 
antes de prepararlo para la conexión.
Tipos de Cables

 Cable de Alimentación Interior (si es 
aplicable): H05VV-F o H05V2V2-F

 Cable de Alimentación Exterior: 
H07RN-F

 Cable de Señal: H07RN-F

los cables de alimentación y señal (para 

Corriente 
Nominal del 

Área de sección 
transversal nominal 

0,75

1

1,5

2,5

4

6

 Para el producto que usa el refrigerante 
R-32, tome precauciones para no generar 
chispas observando los siguientes 
requerimientos:
 - No retire los fusibles cuando esté 

encendido.
 - No retire el enchufe del tomacorriente 

en la pared cuando esté encendido.
 - Se recomienda colocar el tomacorriente 

en un lugar alto. Acomode los cables 
para que no se enreden.

ELEGIR EL TAMAÑO CORRECTO DEL 
CABLE
El tamaño del cable de alimentación, 
cable de señal, fusible e interruptor está 

determinado por la corriente máxima de la 
unidad. La corriente máxima está indicada 
en la placa situada en el panel lateral de la 
unidad. Consulte esta placa para elegir el 
cable, fusible e interruptor correctos.
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1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
2. Utilizando un destornillador, abra la tapa 

de la caja de cables en el lado derecho 
de la unidad. Así verá el bloque de 
terminales.

Bloque de 
terminales

Cubierta 
de cables

Tornillo
Pinza de cables

 ADVERTENCIA
TODO EL CABLEADO DEBE 
REALIZARSE ESTRICTAMENTE DE 
ACUERDO CON EL DIAGRAMA DE 
CABLEADO SITUADO EN LA PARTE 
TRASERA DEL PANEL FRONTAL DE 
LA UNIDAD INTERIOR.

3. Desatornille la pinza de cables bajo el 
bloque de terminales y colóquela a un lado.

4. Mirando a la parte trasera de la unidad, 
retire el panel plástico del lado inferior 
izquierdo.

5. Introduzca el cable de señal a través de 

unidad a la delantera.
6. Mirando a la parte delantera de la 

unidad, conecte el cable de acuerdo con 
el diagrama de cableado de la unidad 
interior, conecte la lengüeta en U y 

terminal correspondiente.

 PRECAUCIÓN

NO MEZCLE CABLES CON CARGA Y 
SIN CARGA
Esto es peligroso y puede causar averías en 
el aire acondicionado.

7. Tras comprobar todas las conexiones 
para asegurarse de que sean correctas, 

cable de señal a la unidad. Atornille 

8. Vuelva a colocar la cubierta de cables 
en la parte delantera de la unidad, y el 
panel de plástico en la parte trasera.

 AVISO SOBRE EL CABLEADO
EL PROCESO DE CONEXIÓN DEL 
CABLEADO PODRÍA DIFERIR 
LIGERAMENTE SEGÚN LAS UNIDADES 
Y LAS REGIONES.

cables
Antes de pasar las tuberías, la manguera 
de drenaje y el cable de señal a través del 
agujero de la pared, debe agruparlos para 
ahorrar espacio, protegerlos y aislarlos (No 
aplicable en Norteamérica).
1. Agrupe la manguera de drenaje, las 

tuberías de refrigerante y el cable de 
señal como se muestra a continuación:

Unidad Interior

Espacio detrás de
Tuberías de 
refrigerante
Cinta aislante

Cable de señal Manguera de drenaje
LA MANGUERA DE DRENAJE DEBE 
ESTAR ABAJO
Asegúrese de que la manguera de drenaje 
esté en la parte inferior del conjunto. 
Colocar la manguera de drenaje en la parte 
superior del conjunto puede causar que la 
bandeja de drenaje se desborde, lo que 
puede provocar incendios o daños por agua.
NO ENTRELACE EL CABLE DE SEÑAL 
CON OTROS CABLES
Al agrupar estos objetos, no entrelace o cruce 
el cable de señal con ningún otro cable.
2. 

manguera de drenaje a la parte inferior 
de las tuberías de refrigerante.

3. Utilizando cinta aislante, enrolle 

tuberías de refrigerante y la manguera 
de drenaje. Revise de nuevo que todos 
los objetos estén agrupados.

NO ENROLLE LOS EXTREMOS DE LAS 
TUBERÍAS
Al agrupar el conjunto, mantenga los 
extremos de las tuberías sin envolver. 
Necesita acceder a ellos para realizar la 

instalación (consulte la sección Revisiones 
Eléctricas y de Fugas de este manual).
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Paso 8: Instalar la unidad interior

la unidad exterior, haga lo siguiente:
1. Si ya pasado las tuberías de refrigerante 

con el Paso 4.
2. En caso contrario, compruebe de nuevo 

que los extremos de las tuberías de 
refrigerante estén sellados para evitar 
que entren suciedad u objetos extraños 
en las tuberías.

3. Pase lentamente el conjunto enrollado 
de tuberías de refrigerante, manguera 
de drenaje y cable de señal a través del 
tubo de la pared.

4. Enganche la parte superior de la unidad 
interior en el gancho superior de la placa 
de montaje.

5. Compruebe que la unidad esté 

montaje aplicando una ligera presión 
en los lados derecho e izquierdo de la 
unidad. La unidad no debería menearse 
ni desplazarse.

6. Utilizando una presión uniforme, 
presione hacia abajo la mitad inferior 
de la unidad. Siga presionando hasta 
encajar la unidad en los ganchos de la 
parte inferior de la placa de montaje.

7. Compruebe de nuevo que la unidad 

ligera presión en los lados derecho e 
izquierdo de la unidad.

insertadas en la pared, haga lo siguiente:
1. Enganche la parte superior de la unidad 

interior en el gancho superior de la placa 
de montaje.

2. Utilice un soporte o una cuña para 

espacio para conectar las tuberías 
de refrigerante, el cable de señal y la 
manguera de drenaje. 

Cuña

3. Conecte la manguera de drenaje y las 
tuberías de refrigerante (consulte las 
instrucciones en la sección Conexión 

 de 
este manual).

4. Deje expuesto el punto de conexión de 
las tuberías para realizar la prueba de 
fugas (consulte la sección Revisiones 
Eléctricas y de Fugas de este manual).

5. Tras la prueba de fugas, envuelva el 
punto de conexión con cinta aislante.

6. Retire el soporte o cuña que sostiene la 
unidad.

7. Utilizando una presión uniforme, 
presione hacia abajo la mitad inferior 
de la unidad. Siga presionando hasta 
encajar la unidad en los ganchos de la 
parte inferior de la placa de montaje.

LA UNIDAD ES AJUSTABLE
Tenga en cuenta que los ganchos de la 
placa de montaje son más pequeños que 
los agujeros de la parte trasera de la unidad. 
Si no tiene un margen amplio para conectar 
las tuberías insertadas a la unidad interior, 
la unidad puede ajustarse unos 30-50 mm 
(1,25-1,95 pulg.) a derecha o izquierda, 
dependiendo del modelo.

Mover a izquierda o derecha

30-50mm 
(1,2-1,95pulg.)

30-50mm 
(1,2-1,95pulg.)
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Instalación de la Unidad Exterior
Instale la unidad siguiendo los códigos y las 
regulaciones locales, podrían ser ligeramente 
diferentes entre distintas regiones.

60
 c

m
 (2

4 
pu

lg
.) 

ha
ci

a 
ar

rib
a

30cm(12 pulg.)a la izquierda

30cm
(12 pulg.)

de la pared tra
sera

200Cm(79 pulg.)

hacia
 delante

60Cm(24 pulg.)a la derecha

Instrucciones de Instalación - Unidad 
Exterior
Paso 1: Elegir el lugar de instalación
Antes de instalar la unidad exterior, debe 
elegir el lugar adecuado. Aquí tiene unas 
condiciones que le ayudarán a elegir una 
ubicación adecuada para la unidad.
Los lugares de instalación correctos 
deben cumplir las siguientes 
condiciones:

  Cumple todos los requerimientos de 
espacio mostrados en los Requerimientos 
de Espacio de la Instalación mostrados 
anteriormente

 Buena circulación de aire y ventilación
  Firme y resistente — un lugar que puede 
soportar la unidad y no vibra

 El ruido de la unidad no molesta a otros
  Protegido contra periodos prolongados 
de luz solar directa o lluvia

  Cuando se prevean nevadas, eleve la 
unidad de la base para evitar la formación 
de hielo y daños en la bobina. Instale 

alto sobre la zona promedio de nieve 
acumulada. La altura mínima debe ser de 
18 pulgadas.

NO instale la unidad en los siguientes 
lugares:

  Cerca de un obstáculo que bloquee las 
entradas y salidas de aire

  Cerca de una calle pública, zonas con 
mucha gente o lugares en los que el 
ruido de la unidad pueda molestar a otros

  Cerca de animales o plantas a los que 

  Cerca de cualquier fuente de gas combustible
  En un lugar expuesto a grandes 
cantidades de polvo

  En un lugar expuesto a cantidades 
excesivas de aire salino

CONSIDERACIONES ESPECIALES PARA 
CLIMA EXTREMO

Instale la unidad de forma que el ventilador 
de salida de aire esté en un ángulo de 90° 
respecto a la dirección del viento. Si es 
necesario, construya una barrera delante 
de la unidad para protegerla de vientos 
extremadamente fuertes.
Vea las siguientes imágenes.

Viento fuerte

Viento 
fuerte

de Viento

Viento fuerte

Si la unidad está expuesta 

Construya un cobertizo sobre la unidad 
para protegerla contra la lluvia o la nieve. 

alrededor de la unidad.
Si la unidad está expuesta 

Utilice una unidad exterior diseñada 
especialmente para resistir la corrosión.
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Paso 2: Instalar la junta de drenaje (sólo 

Antes de atornillar la unidad exterior en su 
sitio, debe instalar la junta de drenaje en la 
parte inferior de la unidad. Tenga en cuenta 
que hay dos tipos diferentes de juntas de 
drenaje, dependiendo del tipo de unidad 
exterior.
Si la junta de drenaje viene con una 

 haga lo 
siguiente:
1. Encaje la arandela de goma en el 

extremo de la junta de drenaje que 
conectará a la unidad exterior.

2. Inserte la junta de drenaje en el agujero 
de la base de la unidad.

3. Gire la junta de drenaje 90° hasta 
encajarla en su lugar mirando a la parte 
frontal de la unidad.

4. Conecte un alargador de manguera de 
drenaje (no incluido) a la junta de drenaje 
para redirigir el agua de la unidad durante 
el modo de calentamiento.

Si la junta de drenaje no viene con una 
 haga 

lo siguiente:
1. Inserte la junta de drenaje en el agujero 

de la base de la unidad. La junta de 
drenaje quedará encajada en su sitio.

2. Conecte un alargador de manguera de 
drenaje (no incluido) a la junta de drenaje 
para redirigir el agua de la unidad durante 
el modo de calentamiento.

Agujero de la base de la 
unidad exterior

Arandela
Arandela

Junta de drenaje

EN CLIMAS FRÍOS

En climas fríos, asegúrese de que la 
manguera de drenaje esté tan vertical 
como sea posible para garantizar un 
rápido drenaje de agua. Si el agua se 
drena lentamente, puede congelarse en la 
manguera e inundar la unidad.

Paso 3: Asegurar la unidad exterior
La unidad exterior puede asegurarse al 
suelo o a un soporte instalado en pared 
con pernos (M10). Prepare la base de 
instalación de la unidad de acuerdo con las 
siguientes medidas.
MEDIDAS DE MONTAJE DE LA UNIDAD
A continuación hay una lista con diferentes 
tamaños de unidades exteriores y la 
distancia entre sus pies de montaje. 
Prepare la base de instalación de la unidad 
de acuerdo con las siguientes medidas. 

A

D B

Entrada de aire

Entrada 
de aire

Salida de aire

Alt.

Anch.
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Medidas de Instalación

720 × 495 × 270 (28,3” × 19,5” × 10,6”) 452 (17,7”) 255 (10,0”)
800 × 554 × 333 (31,5” × 21,8” × 13,1”) 514 (20,2”) 340 (13,4”)
845 × 702 × 363 (33,3” × 27,6” × 14,3”) 540 (21,3”) 350 (13,8”)

Si instala la unidad en el suelo o en una 
, 

haga lo siguiente:
1. Marque las posiciones para cuatro 

pernos de expansión según la tabla de 
dimensiones.

2. 
expansión.

3. Coloque una tuerca en el extremo de 
cada perno de expansión.

4. Martillee los pernos de expansión en los 

5. Retire las tuercas de los pernos de 
expansión, y coloque la unidad exterior 
en los pernos.

6. Ponga una arandela en cada perno de 
expansión y, a continuación, vuelva a 
colocar las tuercas.

7. Usando una llave inglesa, apriete cada 
tuerca hasta ajustarla.

 ADVERTENCIA

AL TALADRAR HORMIGÓN, ES 
RECOMENDABLE UTILIZAR 
PROTECCIÓN PARA LOS OJOS EN 
TODO MOMENTO.

Si instala la unidad en un soporte de 
pared, haga lo siguiente:

 PRECAUCIÓN

Asegúrese de que la pared esté hecha de 
ladrillo, hormigón o materiales similares 
resistentes. La pared debe ser capaz de 
soportar al menos el cuádruple del peso 
de la unidad.
1. 

soporte según la tabla de dimensiones.
2. 

de expansión.
3. Coloque una arandela y una tuerca en el 

extremo de cada perno de expansión.
4. Enrosque los pernos de expansión a 

de instalación, ponga los soportes de 
montaje en posición, y martillee los 
pernos de expansión en la pared.

5. Compruebe que los soportes de montaje 
estén nivelados.

6. Levante la unidad con cuidado y coloque 
sus pies de montaje en los soportes.

7. 
soportes.

8. Si es posible, instale la unidad con juntas 
de goma para reducir las vibraciones y 
el ruido.
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Paso 4: Conectar los cables de señal y de 
alimentación
El bloque de terminales de la unidad exterior 
está protegido por una cubierta de cableado 
eléctrico en el lateral de la unidad. Un 
diagrama de cableado completo está impreso 
en el interior de la cubierta de cableado.

 ADVERTENCIA
ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TAREA ELÉCTRICA O CON EL 
CABLEADO, APAGUE LA CORRIENTE 
DEL SISTEMA.

1. Preparar el cable para la conexión:

UTILICE EL CABLE ADECUADO
 Cable de Alimentación Interior (si es 
aplicable): H05VV-F o H05V2V2-F

 Cable de Alimentación Exterior: H07RN-F
 Cable de Señal: H07RN-F

ELEGIR EL TAMAÑO CORRECTO DEL 
CABLE
El tamaño del cable de alimentación, cable de 
señal, fusible e interruptor está determinado 
por la corriente máxima de la unidad. La 
corriente máxima está indicada en la placa 
situada en el panel lateral de la unidad. 
Consulte esta placa para elegir el cable, 
fusible e interruptor correctos. 
a. Utilizando un pelacables, retire la cubierta 

de goma de ambos extremos del cable 
para descubrir unos 40 mm (1,57 pulg.) 
del hilo interior.

b. Retire el aislante de los extremos de los 
cables.

c. Utilizando una crimpadora, engarce lengüetas 
en U en los extremos de los cables.

PRESTE ATENCIÓN AL CABLE BAJO 
TENSIÓN
Al crimpar cables, asegúrese de distinguir 
claramente el cable Fase ("L") bajo tensión, 
de otros cables.

 ADVERTENCIA
TODO EL TRABAJO DE CABLEADO 
SE DEBE REALIZAR ESTRICTAMENTE 
DE ACUERDO CON EL DIAGRAMA 
DE CABLEADO QUE SE ENCUENTRA 
DENTRO LA CUBIERTA DEL CABLE DE 
LA UNIDAD EXTERIOR.

2. Desatornille la cubierta de cableado 
eléctrico y retírela.

3. Desatornille la pinza de cables bajo el bloque 
de terminales y colóquela a un lado.

4. Conecte el cable según el diagrama 

lengüeta en U de cada cable a su terminal 
correspondiente.

5. Tras comprobar que todas las conexiones 
estén bien aseguradas, enlace los cables 
para evitar que el agua de la lluvia entre 
en el terminal.

6. 

de cables.
7. Aísle los cables no utilizados con cinta 

eléctrica de PVC. Dispóngalos de forma que 
no toquen partes eléctricas o metálicas.

8. Vuelva a colocar la cubierta de cableado en 
el lateral de la unidad, y atorníllela en su sitio.

Cubierta

Tornillo

En Norteamérica
1. Retire la cubierta de cableado de la 

2. Desmonte las tapas del panel de conducto.
3. Instale temporalmente los tubos de 

conducto (no incluidos) en el panel de 
conducto.

4. Conecte correctamente las líneas de 
suministro de alimentación y de bajo 
voltaje a los terminales correspondientes 
del bloque de terminales.

5. Conecte la unidad a tierra de acuerdo con 
las normativas locales.

6. Asegúrese de medir cada cable dejando 
varias pulgadas de más respecto a la 
longitud requerida para cablear.

7. Utilice tuercas de bloqueo para asegurar 
los tubos de conducto.

G

Bloque de 
terminales

Cable de conexión

Cable de 
alimentación

Panel de conducto

Cubierta de cableado

Más de 1,57 pulg. (40 mm)
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Al conectar tuberías de refrigerante, no deje que entren en el sistema otras sustancias o 

la capacidad de la unidad, y puede causar una presión inusualmente alta en el ciclo de 
refrigeración. Esto puede causar explosiones y lesiones.

Aviso sobre la Longitud del Tubo

tubo de 5 metros (16,5 pies) para minimizar la vibración y el ruido excesivos.

de las tuberías.

Modelo de Unidad

Modelo Longitud máx. 

Aire Acondicionado Split 
Inverter R32

< 15.000 25 (82 pies) 10 (33 pies)
30 (98,5 pies) 20 (66 pies)
50 (164 pies) 25 (82 pies)

Paso 1: Cortar los tubos
Al preparar los tubos de refrigerante, 
tenga especial cuidado de cortarlos 
y ensancharlos correctamente. Esto 

minimizará la necesidad de mantenimiento 
posterior.
1. Mida la distancia entre las unidades 

interior y exterior.
2. Utilizando un cortador de tubos, corte el 

tubo un poco más largo que la distancia 
medida.

3. Asegúrese de que el tubo sea cortado 
en un ángulo de 90° perfecto.

90° Oblicuo Irregular Deformado

NO DEFORME EL TUBO AL 
CORTARLO

Tenga especial cuidado de no dañar, abollar 
o deformar el tubo al cortarlo. Esto reducirá 

unidad.
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Paso 2: Retirar rebabas
Las rebabas pueden afectar al sellado 
hermético de la conexión de las tuberías 
de refrigerante. Deben ser retiradas por 
completo.
1. Sujete el tubo en un ángulo descendente 

para evitar que caigan rebabas en el tubo.
2. Utilizando un escariador o una herramienta 

de desbarbado, retire todas las rebabas 
de la sección del corte del tubo.

Tubo
Escariador

Hacia 
abajo

tubos
Es esencial el uso de un corte por calor 
adecuado para lograr un cierre hermético.
1. Tras retirar las rebabas del tubo cortado, 

selle los extremos con cinta de PVC 
para evitar que entren objetos extraños 
en el tubo.

2. Forre el tubo con material aislante.
3. Coloque tuercas de ensanchamiento en 

ambos extremos del tubo. Asegúrese 
de que estén orientadas en la 
dirección correcta, ya que no se puede 
colocar ni cambiar de sentido tras el 
ensanchamiento.

Tuerca de ensanchamiento

Tubo de 
cobre

4. Retire la cinta de PVC de los extremos 
del tubo cuando esté listo para realizar 
el ensanchamiento.

5. Sujete el molde de ensanchamiento 
en el extremo del tubo. El extremo del 
tubo debe prolongarse más allá del 
borde del molde de ensanchamiento de 
acuerdo con las medidas mostradas en 
la siguiente tabla.

PROLONGACIÓN DE TUBERÍA MÁS ALLÁ 
DEL MOLDE DE ENSANCHAMIENTO

Diámetro 
Exterior del 

Máx.

ø6,35 (ø0,25”) 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)
ø9,52 (ø0,375”) 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

ø12,7 (ø0,5”) 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)
ø15,88 (ø0,63”) 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)

Molde de 
ensanchamiento

Tubo

6. Coloque la herramienta de 
ensanchamiento en el molde.

7. Gire el asa de la herramienta de 
ensanchamiento en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que el tubo esté 
completamente ensanchado.

8. Retire la herramienta y el molde de 
ensanchamiento, y revise si hay 
grietas en el extremo del tubo y si el 
ensanchamiento es uniforme.

Paso 4: Conectar tubos
Al conectar tubos de refrigerante, tenga 
cuidado de no usar una fuerza excesiva o 
deformar el tubo en modo alguno. Debe 
conectar primero el tubo de alta presión y 
después el tubo de baja presión.
RADIO MÍNIMO DE CURVATURA
Al doblar tubos conectores de refrigerante, 
el radio mínimo de curvatura es de 10 cm.

Radio (4 pulg.)

I
a la Unidad Interior
1. Alinee el centro de los dos tubos que va 

a conectar.

Tubo de unidad interior Tuerca de ensanchamiento Tubo
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2. Apriete manualmente la tuerca de 
ensanchamiento lo máximo posible.

3. Utilizando una llave, agarre la tuerca en 
el tubo de la unidad.

4. 
el tubo de la unidad, use una llave 
de par para apretar la tuerca de 
ensanchamiento según los valores 
de par de la siguiente tabla de 
Requerimientos de Par
ligeramente la tuerca de ensanchamiento 
y vuelva a apretarla.

1. Desatornille la cubierta de la válvula 
embalada en el lateral de la unidad 
exterior.

2. Retire los tapones de protección de los 
extremos de las válvulas.

3. Alinee el extremo de tubo ensanchado 
con cada válvula, y apriete manualmente 
la tuerca de ensanchamiento lo máximo 
posible.

4. Con una llave agarre el cuerpo de la 
válvula. No tome las tuercas que sellan 
el servicio de la válvula.

 

Cubierta de la válvula

5. 
la válvula, utilice una llave de par para 
apretar la tuerca de ensanchamiento 
según los valores de par correctos.

6. 
ensanchamiento y vuelva a apretarla.

7. Repita los Pasos 3 a 6 con el tubo 
restante.

UTILICE UNA LLAVE PARA 
SUJETAR EL CUERPO PRINCIPAL 
DE LA VÁLVULA

El torque de apriete de la tuerca de 
ensanchamiento puede romper otras partes 
de la válvula.

REQUERIMIENTOS DE TORQUE

Diámetro Exterior Dimensiones del Forma de la 
llama de corte

ø6,35 (ø0,25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

R0.4~0.8

45°±2

90°±4

Bø9,52 (ø0,375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)
ø12,7 (ø0,5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)

ø15,88 (ø0,63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)

NO UTILICE UN TORQUE EXCESIVO

Una fuerza excesiva puede romper la tuerca o dañar la tubería de refrigerante. No debe 
exceder los requerimientos de torque mostrados en la tabla anterior.
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Evacuación de Aire
Preparaciones y Precauciones
El aire y las materias extrañas en el circuito 
refrigerante pueden causar subidas de 
presión inusuales que pueden dañar el aire 

lesiones. Utilice una bomba de vacío y un 
medidor múltiple para evacuar el circuito 
refrigerante, retirando cualquier gas no 
condensable y la humedad del sistema.
La evacuación debe realizarse tras la 
instalación inicial y cuando la unidad es 
recolocada.
ANTES DE REALIZAR LA EVACUACIÓN

  Compruebe para asegurarse de que los 
tubos de conexión entre las unidades 
interior y exterior están bien conectados.

  Compruebe para asegurarse de que todo 
el cableado está conectado correctamente.

Instrucciones de Evacuación
1. Conecte la manguera de carga del 

medidor múltiple al puerto de servicio de 
la válvula de baja presión de la unidad 
exterior.

2. Conecte otra manguera de carga del 
medidor múltiple a la bomba de vacío.

3. Abra el lateral de baja presión del juego 
de manómetro. Mantenga cerrado el 
lateral de alta presión.

4. Encienda la bomba de vacío para 
evacuar el sistema.

5. Haga funcionar el vacío durante al menos 
15 minutos, o hasta que el indicador 
compuesto marque -76 cmHG (-105Pa).

Medidor Múltiple
Indicador 

Compuesto
-76cmHg

Válvula de baja presión
Manguera de presión/

Válvula de alta 
presión

Manguera de carga
Bomba de 
vacío

Manguera de carga

Válvula de baja presión

6. Cierre el lateral de baja presión del 
medidor múltiple y apague la bomba de 
vacío.

7. Espere 5 minutos y compruebe que no 
haya habido cambios en el sistema de 
presión.

8. Si hay un cambio en el sistema de 
presión, consulte la información sobre 
cómo revisar fugas en la sección 
Revisión de Fugas de Gas. Si no hay 
cambios en la presión del sistema, 
desenrosque la tapa de la válvula 
empaquetada (válvula de alta presión).

9. Inserte una llave hexagonal en la válvula 
embalada (válvula de alta presión) y 
abra la válvula girando la llave un cuarto 
de vuelta en sentido contrario a las 
agujas del reloj. Escuche salir el gas 
del sistema y, a continuación, cierre la 
válvula tras 5 segundos.

10. Observe el manómetro durante un 
minuto para asegurarse de que no 
haya cambios de presión. La presión 
del manómetro debería ser ligeramente 
superior a la presión atmosférica.

11. Retire la manguera de carga del puerto 
de servicio.

Tuerca de ensanchamiento

Vástago de la válvula
Cuerpo de la válvula

Tapón

12. Utilizando una llave hexagonal, abra por 
completo las válvulas de alta presión y 
baja presión.

13. Apriete manualmente los tapones de 
las tres válvulas (puerto de servicio, alta 
presión, baja presión). Si es necesario, 
puede apretarlos más utilizando una 
llave de torque.

ABRA SUAVEMENTE EL VÁSTAGO 
DE LA VÁLVULA

Al abrir el vástago de la válvula, gire la llave 
hexagonal hasta que choque con el tope. 
No intente forzar la válvula para abrirla más.
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Algunos sistemas requieren una carga adicional dependiendo de la longitud de los tubos. 
La longitud estándar del tubo es de 5 m (16’). El refrigerante debe cargarse desde el puerto 
de servicio de la válvula de baja presión de la unidad exterior. El refrigerante adicional a 
cargar puede calcularse usando la siguiente fórmula.

REFRIGERANTE ADICIONAL POR LONGITUD DE TUBO
Longitud 

de Tubo de 
Método de 
Purgado de 

Aire

Estándar del Tubo
Bomba de 

Vacío N/A

Estándar del Tubo
Bomba de 

Vacío

Lado de líquido: ø6,35 (ø0,25”)
R32 :

(Longitud del tubo – longitud estándar) x 12 
g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) x 
0,13 oz/pie

Lado de líquido: ø9,52 (ø0,375”)
R32 :

(Longitud del tubo – longitud estándar) x 
24g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) x 
0,26 oz/pie

 PRECAUCIÓN NO mezcle tipos de refrigerantes.

Además de los procedimientos de carga convencionales, deben cumplirse los siguientes 
requerimientos.

 Asegure que la contaminación con otros refrigerantes no ocurra durante la carga.
 Para disminuir la cantidad de refrigerante, mantenga las mangueras y líneas lo más 
cortas posible.

 Los cilindros deben ser mantenidos en posición vertical.
 Asegure que el sistema de refrigeración tenga conexión a tierra antes de la carga.
 De ser necesario, etiquete el sistema después de cargarlo.
 Se requiere extremo cuidado para no sobrecargar el sistema.
 
 
 Asegure que no hay fugas antes de dejar el área de trabajo.

 PRECAUCIÓN
Informe al usuario si el sistema contiene 5 tCO2

el caso de la situación anterior, el instalador (o persona autorizada con responsabilidad 

registrada, de acuerdo con la REGULACIÓN (EU) No. 517/2014 DEL PARLAMENTO Y 

1 Por favor complete lo siguiente con tinta indeleble en la etiqueta de carga de refrigerante 
provista con este producto y en este manual.

 1  la carga de refrigerante de fábrica en el producto,
 2  la cantidad de refrigerante adicional cargado en el campo y
 1 + 2  la carga total de refrigerante. en la etiqueta de carga de refrigerante provista con el 
producto.



1600
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Revisiones de Fugas Eléctricas y de Gas
Antes de la Prueba de Funcionamiento
Realice la prueba de funcionamiento sólo 
cuando haya completado los siguientes 
pasos:

 Revisiones de Seguridad Eléctrica 

de la unidad es seguro y funciona 
correctamente

  – Revise 
todas las conexiones con tuercas y 

 
(alta y baja presión) estén completamente 
abiertas

Revisiones de Seguridad Eléctrica

cableado eléctrico está instalado de acuerdo 
con las regulaciones locales y nacionales, y 
de acuerdo con el Manual de Instrucciones.
ANTES DE LA PRUEBA DE 
FUNCIONAMIENTO
Revisar la Conexión a Tierra
Mida la resistencia de conexión a tierra 
de forma visual y con un probador de 
resistencia de conexión a tierra. La 
resistencia de conexión a tierra debe ser 

AVISO: Puede que esto no sea requerido 
en algunos lugares de Estados Unidos.
DURANTE LA PRUEBA DE 
FUNCIONAMIENTO
Revisión de Fugas Eléctricas
Durante la Prueba de Funcionamiento, 
utilice un probador de voltaje y un 
multímetro para realizar una prueba de 
fugas eléctricas integral.
Si detecta fugas eléctricas, apague 
inmediatamente la unidad y llame a un 

solucione la causa de la fuga.
AVISO: Puede que esto no sea requerido 
en algunos lugares de Estados Unidos.

 ALERTA - RIESGO DE 
DESCARGAS ELÉCTRICAS

TODO EL CABLEADO DEBE CUMPLIR 
CON LOS CÓDIGOS ELÉCTRICOS 
LOCALES Y NACIONALES, Y DEBE SER 
INSTALADO POR UN ELECTRICISTA 
CERTIFICADO.

Revisiones de Fugas de Gas
Hay dos métodos diferentes de revisar las 
fugas de gas
Método de Agua y Jabón
Utilizando un cepillo suave, aplique agua 
enjabonada o detergente líquido en todos 
los puntos de conexión de los tubos de las 
unidades interior y exterior. La presencia de 
burbujas indica una fuga.
Método de Detector de Fugas
Si utiliza un detector de fugas, consulte 
las instrucciones de uso adecuadas en el 
manual de funcionamiento del dispositivo.
TRAS REALIZAR REVISIONES DE 
FUGAS DE GAS

conexión de los tubos NO tienen fugas, 
vuelva a colocar la cubierta de la válvula en 
la unidad exterior.

A

B C

D

Puntos de control de la unidad interior

Puntos de control de la unidad exterior

A: Válvula de detención de baja 
presión
B: Válvula de detención de alta 
presión
C& D: Tuercas abocinadas de la 
unidad interior
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Prueba de Funcionamiento
Instrucciones de la Prueba de 
Funcionamiento
Debe realizar la Prueba de Funcionamiento 
durante al menos 30 minutos.
1. Conecte la alimentación a la unidad.
2. Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/ 

 del mando a distancia para 
encenderla.

3. Pulse el botón  para 
desplazarse por las siguientes funciones, 
una a cada vez:

 COOL (REFRIGERACIÓN)– Seleccione 
la temperatura más baja posible

 HEAT (CALEFACCIÓN) – Seleccione la 
temperatura más alta posible

4. Deje funcionar cada función durante 5 
minutos, y realice las siguientes revisiones:

Lista de Revisiones 
a Realizar SUPERADA/FALLIDA

No hay fugas eléctricas
La unidad está bien 
conectada a tierra

Todos los terminales 
eléctricos están bien 

cubiertos
Las unidades interior 

y exterior están 
instaladas firmemente

No hay fugas en ningún 
punto de conexión de 

tubos
Exterior 

(2): Interior (2):

El agua drena bien 
desde la manguera de 

drenaje
Todas las tuberías 
están bien asiladas
La unidad realiza 
la función COOL 

(REFRIGERACIÓN) 
correctamente

La unidad realiza 
la función HEAT 

(CALEFACCIÓN) 
correctamente

Las láminas de la unidad 
interior rotan bien
La unidad interior 

responde al mando a 
distancia

DOBLE REVISIÓN DE LAS CONEXIONES 
DE LOS TUBOS
Durante el funcionamiento, la presión del 
circuito refrigerante aumentará. Esto puede 
revelar escape que no existía durante la 
revisión inicial. Tómese el tiempo durante la 
evaluación de realizar una doble revisión de 
que todos los puntos de conexión de tubos 
de refrigerantes no tengan escape. Consulte 

para más instrucciones.
5. Después que se complete exitosamente 

puntos de revisión en la lista se han 
aprobado, haga lo siguiente:
a.  Utilice el control remoto, retorne 

la unidad a la temperatura de 
funcionamiento normal.

b.  Utilice cinta aislante, envuelva los 
tubos de conexión refrigerante interior 
que haya dejado al descubierto 
durante el proceso de instalación de 
unidad interior.

SI LA TEMPERATURA AMBIENTAL ES 

No puede usar el mando a distancia 
para encender la función COOL 
(REFRIGERACIÓN) cuando la temperatura 
ambiental es inferior a 17°C. En este 
caso, puede usar el botón de MANUAL 
CONTROL(CONTROL MANUAL) para 
probar la función COOL (REFRIGERACIÓN).
1. Levante el panel frontal de la unidad 

interior hasta que se ubique en el lugar.
2. El botón MANUAL CONTROL 

 está situado en 
el lado derecho de la unidad. Púlselo 2 
veces para seleccionar la función COOL 
(REFRIGERACIÓN).

3. Realice la prueba de funcionamiento con 
normalidad.

Botón de control 
manual
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Este electrodoméstico MSAFB-12HRN1-QC6 solo puede conectarse a una provisión con 

para más información sobre el sistema de impedancia.

Este electrodoméstico MSAFD-17HRN1-QC5 solo puede conectarse a una provisión con 

para más información sobre el sistema de impedancia.

Este electrodoméstico MSAFD-22HRN1-QC6 solo puede conectarse a una provisión con 

para más información sobre el sistema de impedancia.
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AIRE ACONDICIONADO

ILUSTRACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA

Muchas gracias por comprar nuestro aire acondicionado. 
Por favor, lea detenidamente este manual de usuario 
antes de utilizar su aire acondicionado. Asegúrese de 
conservar este manual para futuras consultas.
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Modelo RG57B1/BGE

Voltaje Nominal 3.0V (Baterías secas R03/LR03×2)

Rango de 
Recepción de Señal 8 m

Ambiente -5ºC~60ºC

RG57B1/BGE
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Este botón enciende y apaga el aire 
acondicionado.

funcionamiento del aire acondicionado en la 
siguiente secuencia:

AUTO COOL HEAT 
(CALEFACCIÓN)DRY FAN

AVISO: Por favor, no seleccione el modo 
HEAT (CALEFACCIÓN) si la máquina 
que ha comprado es sólo de tipo HEAT 
(CALEFACCIÓN). El aparato de tipo sólo 
refrigeración no admite el modo heat 
(calefacción).

Se usa para seleccionar la velocidad del 
ventilador en cuatro pasos.

AUTO LOW MED HIGH

AVISO: No se puede cambiar la velocidad del 
ventilador en modo AUTO (AUTOMÁTICO) o 
DRY (DESHUMIDIFICACIÓN).

 Activa/Desactiva la función SLEEP 
(SUEÑO). Puede mantener la temperatura 
más confortable y ahorrar energía. 
Esta función sólo está disponible en los 
modos COOL (REFRIGERACIÓN, HEAT 
(CALEFACCIÓN) o AUTO (AUTOMÁTICO).

 Consulte los detalles en "Funcionamiento 
Sleep (Sueño)" del "MANUAL DE USUARIO".
AVISO: Mientras la unidad está funcionando 
en modo SLEEP (SUEÑO), se cancelará 
si se pulsa el botón MODE (MODO), FAN 
SPEED (VELOCIDAD DE VENTILADOR) o 
ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO).

Activa/Desactiva la función Turbo (Turbo). La 
función Turbo permite a la unidad alcanzar 

de refrigeración o calentamiento en el 
menor tiempo (si la unidad interior no 
admite esta función, no ocurrirá una función 
correspondiente cuando se pulse este botón).

 
Activa/Desactiva la función de autolimpieza
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Pulse este botón para aumentar la configuración 
de temperatura interior en incrementos de 1 °C 
a 30 °C.

Pulse este botón para disminuir la configuración 
de temperatura interior en incrementos de 1 °C 
a 30 °C.
AVISO: El control de temperatura no está 
disponible en modo Fan (Ventilador).
Botón ECO

energética. En el modo de refrigeración, presione 
este botón, el control remoto ajustará la temperatura 
automáticamente a 24°C, y la velocidad del 
ventilador de Auto al ahorro de energía (pero solo 
si la temperatura establecida es inferior a 24°C). Si 
la temperatura establecida está entre 24°C y 30°C, 
presione el botón ECO, la velocidad del ventilador 
cambiará a Auto, la temperatura establecida 
permanecerá sin cambios.
AVISO:

 Pulsando los botones TURBO (TURBO) y 

°C, se detendrá el funcionamiento ECO.
 
debería ser de 24 °C o más. Podría haber un 

cómodo, simplemente pulse de nuevo el botón 
ECO para pararlo.
Botón TIMER ON (TEMPORIZADOR 

Pulse este botón para iniciar la secuencia del 
temporizador de autoencendido. Cada pulsación 

automático en incrementos de 30 minutos. 

del temporizador automático en incrementos 
de 60 minutos. Para cancelar el programa de 
temporizador automático, simplemente ajuste el 
temporizador de autoencendido a 0.0.
Botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 

Pulse este botón para iniciar la secuencia del 
temporizador de autoapagado. Cada pulsación 

automático en incrementos de 30 minutos. 

del temporizador automático en incrementos 
de 60 minutos. Para cancelar el programa de 
temporizador automático, simplemente ajuste el 
temporizador de autoapagado a 0.0.
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Utilizado para detener o iniciar la función de 
oscilación automática horizontal.

Se usa para cambiar el movimiento de las 

hacia arriba/abajo que se quiera.

grados a cada pulsación.

 

Pulse este botón para iniciar la función 
Follow Me (Seguirme), la pantalla del mando 
a distancia es la temperatura actual en su 
ubicación. El mando a distancia enviará esta 
señal al aire acondicionado a cada intervalo 
de 3 minutos hasta que se pulse de nuevo 
el botón Follow Me (Seguirme). El aire 
acondicionado cancelará la función Follow 
Me (Seguirme) si no recibe la señal durante 
cualquier intervalo de 7 minutos.

Botón LED
Activa/Desactiva la pantalla interior. Al 
pulsar el botón, se borra la pantalla interior; 
púlselo de nuevo para encender la pantalla.

AVISO:
 El diseño de los botones está basado en un 
modelo típico y podría diferir ligeramente 
del que usted ha comprado; la forma actual 
prevalecerá.

 Todas las funciones descritas son 
ejecutadas por la unidad. Si la unidad no 
tiene esta función, no ocurrirá una función 
correspondiente cuando se pulse el 
respectivo botón en el mando a distancia.

 Cuando haya diferencias notables en la 
descripciones de funciones de la "Ilustración 
del Mando a Distancia” y el "MANUAL DE 
USUARIO”, prevalecerá la descripción del 
"MANUAL DE USUARIO”.
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AUTO COOL DRY
HEAT 
(CALEFACCIÓN) FAN

Se muestra cuando se transmiten datos.

Se muestra cuando el mando a distancia 
está encendido.
Indicador de Batería (detección de batería 
baja)
Se visualiza cuando se active una función 
ECO.
Se muestra cuando el TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está 

Se muestra cuando el TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR APAGADO) está 

temperatura de la habitación, o la hora en 
modo TIMER (TEMPORIZADOR).
Se muestra en funcionamiento de modo 
SLEEP (SUEÑO).
Indica que el aire acondicionado está 
funcionando en modo Follow me 
(Seguirme).

No disponible para esta unidad

No disponible para esta unidad

Velocidad baja

Velocidad media

Velocidad alta

Velocidad del ventilador 
automática

AVISO:
Todos los indicadores mostrados en la imagen 
son para facilitar la presentación. Pero durante 
el funcionamiento real sólo se muestran en la 
pantalla los signos funcionales.

La información se muestra 
cuando el mando a 
distancia está encendido.
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Asegúrese de que la unidad esté enchufada y 
haya corriente disponible.
1. Pulse el botón  para 

seleccionar Auto (Automático).
2. Pulse el botón  

temperatura puede establecerse en un 
rango de 17°C~30°C/1°C.

3. Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/
 para iniciar el aire acondicionado.

AVISO
1. En modo Auto (Automático), lógicamente 

el aire acondicionado puede elegir entre 
los modos cooling (refrigeración), Fan 
(Ventilador), y heating (Calefacción) 
percibiendo la diferencia entre la 
temperatura ambiente de la habitación y la 

2. En modo Auto, no se puede cambiar la 
velocidad del ventilador. Ya está controlada 
de forma automática.

3. Si no se siente cómodo con el modo 
Auto (Automático), puede seleccionar 

Asegúrese de que la unidad esté enchufada y 
haya corriente disponible.
1. Pulse el botón MODE (MODO) 

para seleccionar el modo COOL 
(REFRIGERACIÓN), HEAT (CALEFACCIÓN) 
(sólo en modelos de refrigeración y 
calentamiento) o FAN (VENTILADOR).

2. Pulse los botones UP/DOWN (SUBIR/

desee. La temperatura puede establecerse 
en un rango de 17°C~30°C/1°C.

3. Pulse el botón  para 
seleccionar la velocidad del ventilador en 
cuatro pasos: Auto, Baja, Media, o Alta.

4. Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/
 para iniciar el aire acondicionado.

AVISO
En el modo de FAN (VENTILADOR), la 

mando a distancia ni tampoco se puede controlar 
la temperatura de la habitación. En este caso, 
sólo pueden realizarse los pasos 1, 3 y 4.



50

Manual Remoto

3

1

2

Asegúrese de que la unidad esté enchufada y 
haya corriente disponible.
1. Pulse el botón  

para seleccionar el modo DRY 
(DESHUMIDIFICACIÓN).

2. Pulse los botones UP/DOWN (SUBIR/

desee. La temperatura puede establecerse 
en un rango de 17°C~30°C/1°C.

3. Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/
 para iniciar el aire 

acondicionado.

AVISO

puede cambiar la velocidad del ventilador. 
Ya está controlada de forma automática.
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Pulsar el botón TIMER ON (TEMPORIZADOR 

encendido automático de la unidad. Pulsar el 
botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO) 

de la unidad.

automático.
1. Pulse el botón TIMER ON (TEMPORIZADOR 

ENCENDIDO). El mando a distancia muestra 
TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO), 
y aparecen en la pantalla LCD la última 

la señal "H". Ahora está listo para reiniciar la 
hora de autoencendido para COMENZAR el 
funcionamiento.

2. Pulse de nuevo el botón TIMER ON 

la hora de autoencendido que desee. Cada 
vez que pulse el botón, la hora aumentará en 
treinta minutos entre 0 y 10 horas, y en 60 
minutos entre 10 y 24 horas.

3. 
ENCENDIDO) , habrá un retraso de un segundo 
antes de que el mando a distancia transmita 
la señal al aire acondicionado. A continuación, 
tras aproximadamente otros 2 segundos, 

temperatura aparecerá en la pantalla LCD.

1. Pulse el botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 
APAGADO). El mando a distancia muestra 
TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO), 
y aparecen en la pantalla LCD la última 

la señal "H". Ahora está listo para reiniciar 
la hora de autoapagado para detener el 
funcionamiento.

2. Pulse de nuevo el botón TIMER OFF 

hora de autoapagado que desee. Cada vez 
que pulse el botón, la hora aumentará en 
treinta minutos entre 0 y 10 horas, y en 60 
minutos entre 10 y 24 horas.

3. 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO), habrá 
un retraso de un segundo antes de que 
el mando a distancia transmita la señal 
al aire acondicionado. A continuación, 
tras aproximadamente otros 2 segundos, 

de temperatura aparecerá en la pantalla LCD.

2

1
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La función TIMER ON (TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO) es útil cuando quiere que la 
unidad se encienda automáticamente antes de 
volver a casa. El aire acondicionado comenzará 

Ejemplo:
Para iniciar el aire acondicionado tras 6 horas.
1. Pulse el botón TIMER ON 

(TEMPORIZADOR ENCENDIDO), 
aparecerá en la pantalla LCD la última 

señal "H".
2. Pulse el botón TIMER ON 

(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) hasta 
mostrar "6.0H" en el indicador TIMER 
ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) del 
mando a distancia.

3. Espere 3 segundos y la pantalla mostrará de 
nuevo la temperatura. El indicador "TIMER 
ON" (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) se 
mantiene encendido y esta función queda 
activada.

PRECAUCIÓN

 

4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0, 8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23 y 24.

6 horas más tarde

Inicio

Apagado
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La función TIMER ON (TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO) es útil cuando quiere que la unidad 
se apague automáticamente tras irse a dormir. El 
aire acondicionado se detendrá automáticamente 

Ejemplo:
Para detener el aire acondicionado tras 10 horas.
1. Pulse el botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 

APAGADO), aparecerá en la pantalla LCD la 

y la señal "H".
2. Pulse el botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 

APAGADO) hasta mostrar "10H" en el 
indicador TIMER OFF (TEMPORIZADOR 
APAGADO) del mando a distancia.

3. Espere 3 segundos y la pantalla mostrará de 
nuevo la temperatura. El indicador "TIMER OFF" 
(TEMPORIZADOR APAGADO) se mantiene 
encendido y esta función queda activada.

TEMPORIZADOR COMBINADO
(Fijar temporizadores de encendido y apagado 
simultáneamente)

TIMER ON (TEMPORIZADOR APAGADO)

Funcionamiento)
Esta función es útil cuando quiere apagar el aire 
acondicionado tras irse a dormir, y activarlo de nuevo 
al despertarse por la mañana o al volver a casa.

Ejemplo:
Apagar el aire acondicionado 2 horas después 

1. Pulse el botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 
APAGADO).

2. Pulse de nuevo el botón TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR APAGADO) hasta 
mostrar "2.0H" en el indicador TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR APAGADO).

3. Pulse el botón TIMER ON (TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO).

4. Pulse de nuevo el botón TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) hasta 
mostrar "10H" en el indicador TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO).

5. Espere 3 segundos y la pantalla mostrará de 
nuevo la temperatura. El indicador "TIMER 
ON OFF" (TEMPORIZADOR ENCENDIDO 
APAGADO) se mantiene encendido y esta 
función queda activada.

Apagado

Encendido

10 horas más tarde

2 horas 
después de la 

10 horas 
después de la 

Inicio

Apagado

Encendido
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TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO)

Funcionamiento)
Esta función es útil cuando quiere encender 
el aire acondicionado antes de despertarse y 
apagarlo tras irse de casa.

Ejemplo:
Encender el aire acondicionado 2 horas después 

1. Pulse el botón TIMER ON (TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO).

2. Pulse de nuevo el botón TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) hasta 
mostrar "2.0H" en el indicador TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO).

3. Pulse el botón TIMER OFF (TEMPORIZADOR 
APAGADO).

4. Pulse de nuevo el botón TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR APAGADO) hasta 
mostrar "5.0H" en el indicador TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR APAGADO).

5. Espere 3 segundos y la pantalla mostrará de 
nuevo la temperatura. El indicador "TIMER 
ON OFF" (TEMPORIZADOR ENCENDIDO 
APAGADO) se mantiene encendido y esta 
función queda activada.

Este dispositivo puede ser acorde a las leyes nacionales locales.
 En Canadá, debe ser acorde a CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).
 En USA, este dispositivo es acorde a la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no causa interferencia dañina y
(2)  este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluso la causada por 

operaciones no deseadas.

anular la potestad del demandante de utilizar el equipo.
AVISO:
Este equipo ha sido probado y considerado acorde a los límites de un dispositivo digital de 
Clase B, en virtud de la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y se utiliza según las instrucciones, interferencias perjudiciales para las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación 
particular. Si este equipo no causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o 
televisión, que pueden determinarse encendiendo y apagando el equipo, se anima al usuario a 
intentar corregir las interferencias mediante una o más de las siguientes medidas:

 Reoriente o recoloque la antena de recepción.
 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
 Conecte el equipo al enchufe de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
 Pida ayuda al proveedor o a un técnico de radio/TV experimentado.

2 horas 
después de la 

5 horas después 

Inicio

ApagadoApagado
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 Utilice el mando a distancia dentro de 
una rango de 8 metros desde la unidad, 
apuntando hacia el receptor. La recepción se 

PRECAUCIONES

 El aire acondicionado no funcionará 
si cortinas, puertas u otros materiales 
bloquean las señales del mando a distancia 
a la unidad interior.

 Evite que caiga cualquier líquido en el 
mando a distancia. No exponga el mando a 
distancia a la luz solar directa o al calor.

 Si el receptor de la señal de infrarrojos de 
la unidad interior es expuesto a la luz solar 
directa, el aire acondicionado podría no 
funcionar correctamente. Utilice cortinas 
para evitar la exposición del receptor a la 
luz solar.

 Si otros aparatos eléctricos reaccionan al 
mando a distancia, mueva esos aparatos o 
consulte a su distribuidor local.

 No deje caer el mando a distancia. Tenga 
cuidado al utilizarlo.

 No coloque objetos pesados sobre el 
mando a distancia, ni lo pise.

 
pared o a una columna utilizando el soporte 
del mando a distancia (no provisto, se compra 
por separado).

 Antes de instalar el mando a distancia, 
compruebe que el aire acondicionado recibe 
las señales correctamente.

 Instale el soporte del mando a distancia con 
dos tornillos.

 Para instalar o retirar el mando a distancia, 
muévalo hacia arriba o hacia abajo en el 
soporte.

8m

MODE

SWING

TEMP

SHORTCUT

   FANSPEED

   TIMER
     OFF

   RESET    LOCK

       LED
FOLLOW ME

TIMER  ON

      TURBO
SELF CLEAN

DIRECT

SLEEPFRESH
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Los siguientes casos indican que las baterías 
se han gastado. Sustituya las baterías antiguas 
por unas nuevas.

 No se emite el pitido de recepción al transmitir 
la señal.

 El indicador se desvanece.

El mando a distancia funciona con dos baterías 
secas
(R03/LR03X2) contenidas en la parte
posterior y protegidas por una cubierta.
(1)  Retire la cubierta de la parte posterior del 

mando a distancia.
(2)  Retire las baterías antiguas e introduzca 

las nuevas, colocando correctamente los 
extremos (+) y (-).

(3) Instale la cubierta de nuevo.

AVISO: Cuando se retiran las baterías, el 
mando a distancia borra toda la programación. 
Tras introducir baterías nuevas, el mando a 
distancia debe ser reprogramado.

 PRECAUCIONES
 No mezcle baterías antiguas y nuevas, ni 
diferentes tipos de baterías.

 No deje las baterías en el mando a distancia 
si no va a utilizarlo durante 2 o 3 meses.

 No deseche las baterías como residuos 

deben ser recolectados por separado para 
tratamiento especial.



Procedimientos de Mantenimiento
Procedimientos de Mantenimiento 

para reparación

En caso de reparación del circuito 
refrigerante, el siguiente procedimiento 
debe ser observado considerando la 

1 Quite el refrigerante. 
2 Purgue el circuito refrigerante con gas 

inerte. 
3 Realice la evacuación. 
4 Purgue nuevamente el circuito con gas 

inerte. 
5 Abra el circuito. 
6 Realice las labores de reparación. 
7 Cargue el sistema con refrigerante. 
8 Descargue el sistema soplando nitrógeno 

por seguridad. 
9 Repita los pasos previos varias veces 

hasta que no haya refrigerante en el 
sistema. 

 PRECAUCIÓN
 No deben ser usados aire comprimido ni 
oxígeno.

 Descargue el sistema soplando nitrógeno, llene 
con refrigerante hasta que se alcance la presión 
de trabajo, llévelo a la de la atmósfera, y luego 
bájelo a un estado de vacío.

 
sistema debe bajarse a la presión atmosférica.

 El procedimiento es absolutamente vital en 
caso de soldadura de la tubería.

 Asegúrese de que la salida para la bomba de 
vacío no esté cerrada a ninguna fuente de 
ignición y de que haya ventilación.

 No aplique al circuito cargas inductivas 
permanentes o de capacitancia sin asegurarse 
de que esto no excederá el voltaje permisible y 
la corriente permitida para el equipo usado. 

Desmantelamiento 

Los siguientes requerimientos deben ser 
cumplidos antes y mientras se ejecute el 
procedimiento para poner fuera de servicio:

 Antes de poner fuera de servicio, el 
trabajador debe familiarizarse con los 

detalles del producto.
 Todo el refrigerante debe ser recuperado 
en forma segura.

 Antes de empezar el proceso, se deben tomar 
muestras de aceite y refrigerante sólo en caso 
de que se requiera un análisis para reutilizar.

 Antes de empezar el proceso, el suministro 
de energía debe estar disponible. 

1 Estar familiarizado con los detalles del 
equipo. 

2 Aislar el sistema eléctricamente. 
3 Antes de empezar el proceso, asegúrese 

que:
 Cualquier equipo mecánico esté 
disponible para manipular los cilindros de 
refrigerante.

 Todo el EPP (equipamiento para 
protección del personal) esté disponible 
para el mantenimiento.

 El proceso de recuperación sea 
supervisado por una persona competente.

 El equipo de recuperación y los cilindros 
cumplan con los estándares. 

4 Descuelgue el sistema de refrigeración, si 
es posible. 

5 Si no es posible hacer el vacío, disponga 
un colector para que el refrigerante pueda 
retirarse desde varias partes del sistema. 

6 Asegure que los cilindros estén 
colocados sobre las básculas antes de la 
recuperación. 

7 Active el sistema de recuperación 
de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante. 

8 No sobrecargue los cilindros. (No más del 
80 %) 

9 Asegure de mantener el tanque dentro 
de la presión máxima de trabajo, aun 
temporalmente. 

cilindros y el equipamiento sean retirados 
del sitio con prontitud y que todas las 
válvulas estén cerradas.

11 El refrigerante recuperado no debe ser 
cargado en otro sistema de refrigeración a 
menos que esté limpio y revisado. 



Para información sobre los compromisos con el medioambiente de Samsung y obligaciones 

aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Este artefacto está lleno de R-32.
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Uporabniški 

 

vklopi.

SUHO.

temperatura

prvi dve uri

uri
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Uporabniški 

 

 

 

1. 
2. 

na desni strani enote.
3. 

4. 

5. 
napravo ugasnete.

6. 
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Uporabniški 

P

 

 

 

enkrat na dva tedna.
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 
blago pomivalno sredstvo.

6. 

7. 

8. 

9. 
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Uporabniški 

 

 

 

 

 

ponudnik storitev.
 

dokler se enota popolnoma ne 
posuši.

poškodovani
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Uporabniški 

 
 
 
 
 

resetirati v sklopu 3 minut od takrat, ko se ugasne.
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Uporabniški 

produkta.

 
 

Rešitev

od temperature v sobi

navodili

ovirane
Ugasnite naparavo, odstranite oviro in 

Vrata in okna so odprta

svetloba
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Uporabniški 

Rešitev

Ni elektrike

napetosti

Uporabite dodatno ogrevalno napravo

Preverite, da so vsa vrata in okna med 

bo morda sama odpravila.
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Uporabniški 

Oblika Oblika

2-3
 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

1

 

&  1 2

 

&  1 1

1 2

Opora
5~8

5~8

Oblika
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Uporabniški 

 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9



21

Uporabniški 

(1) (2)

1

2
3

4

6

7

8

9 10
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3

1

2

4

5
6

7
8

11
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Uporabniški 

enote

levi ali na desni strani naprave.
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Uporabniški 

1. 

2. 

3. 

 

komponentam.
Stena

5-
7M

m
  

velikosti.

Tip B

45mm 

 

 

 

 

steni 65 mm 

 

47
M

m
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Uporabniški 

v steni.
1. 

2. 

3. 

 

naprave. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

poškodovali. 
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Uporabniški 

 

bo poškodb ali udrtin, da 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

maksimalnega toka naprave.
9. 

10. 

druge naprave.
11. 
12. 

13. 

14. 

15. 
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Uporabniški 

 OPOZORILO

ELEKTRIKE

Tipi kablov
 

 
 

0,75

1

1,5

2,5

4

6

 

 -
elektrika.

 -

 -
visoko mesto. Kable postavite tako, da niso 
prepleteni.
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Uporabniški 

1. 
2. 

terminalski blok.

Terminalski blok
Prevleka 

Kabelski 

 OPOZORILO

3. 
blokom in ga postavite na stran.

4. 

5. 

6. 

 

naprave.

7. 

8. 

stran.

 

1. 

Signalni kabel

vodno škodo.

2. 

3. 
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Uporabniški 

1. 

2. 

3. 

kabel.
4. 

5. 

tresti ali premikati.
6. 

7. 

stran enote.

1. 

2. 

Klin

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 

modela.

Premaknite levo ali desno

30-50mm 30-50mm 
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Uporabniški 

na levi strani

na desno

namestitve.

in ne bo vibrirala

škodoval

veter

Vetrna 
pregrada
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Uporabniški 

enote.

1. 

enoto.
2. 

3. 

4. 

1. 

2. 

enote

Tesnilo
Tesnilo

A

D

H

W
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Uporabniški 

 

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

 OPOZORILO

 

 

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. Previdno dvignite enoto in nosilne noge 

7. 
8. 
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Uporabniški 

 OPOZORILO

ELEKTRIKE

1. 

 

 
 

 OPOZORILO

2. 
odstranite.

3. 
blokom in ga postavite na stran.

4. 

5. 

terminal.
6. 

7. 

8. 
Pokrov

1. 

2. 
3. 

4. 

terminalskem bloku.
5. 
6. 

7. 

G

Terminalski 
blok
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Uporabniški 

ne

klimatske naprave

1. 
enoto.

2. 

3. 

90° Poševno
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Uporabniški 

popolnoma odstraniti.
1. 

2. 

Obrnite 

1. 

2. 
3. 

spremeniti.

Bakrena 

4. 

5. 

6. 
7. 

8. 

Polmer

1. 
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Uporabniški 

2. 
roko.

3. 
4. 

1. 

2. 
ventilov.

3. 

4. 

 

Pokrov ventila

5. 

vrednosti.

6. 
7. 

dele ventila.

R0,4~0,8

45°±2

90°±4

B
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Uporabniški 

ko napravo prestavite.

1. 

enoti.
2. 

3. 

4. 
sistem.

5. 

Vakuumska 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
ali se spremeni pritisk. Manometer bi moral 

11. 

Steblo ventila
Telo ventila

12. 

13. 
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Uporabniški 

Vakuumska N/A

Vakuumska 
m

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2

 1

 2

 1 2



1600



39

Uporabniški 

 

 

 

potrebno.

potrebno.

 

metodi.

A

B C

D

enoti
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Uporabniški 

1. Vklopi enoto v elektriko.
2. 

3. 

 
temperaturo

 
4. 

so pravilno pokriti

enota so pravilno 

5. 

na normalno delovno temperaturo.

1. 

2. 

3. 
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Uporabniški 

obrnite na dobavni oddelek.

obrnite na dobavni oddelek.

obrnite na dobavni oddelek.
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KLIMATSKA NAPRAVA

uporabo.
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AUTO SUHO

AUTO NIZKA VISOKO
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4
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1

2

4

3

8

9

7

5

10
11
12

14

vsak pritisk gumba.

 

klimatsko napravo vsake 3 minute, dokler ponovno 

 

ki ste ga kupili.
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AUTO SUHO



49

4

1

3

2

3

1

2

1. Stisnite gumb 
2. Pritisnite gumb , da 

3. Pritisnite 
klimatske naprave.

1. 

2. 

3. 

1. Pritisnite gumb 

2. Pritisnite 

3. Pritisnite tipko 

4. Pritisnite 
klimatske naprave.

 se nastavitvena 

in 4.
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3

1

2

1. Stisnite gumb 

2. Pritisnite 

3. Pritisnite 
klimatske naprave.
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1. 

2. 

3. 

 

1. 

2. 

3. 

2

1
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1. 

2. 

3. 

 

9,0, 9,5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 15,16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 and 24.
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ustavi.

1. 

2. 

3. 

1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

Stop

po nastavitvi po nastavitvi

Stop
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ustavite 5 ur po nastavitvi.
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

 
 

pooblastila uporabnikov do uprav opreme.

 
 
 
 

po nastavitvi po nastavitvi

Stop
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toploti.
 

klimatska naprava morda ne bo delovala pravilno. 

 

 
previdno.

 

 

 

 
 

8m

MODE

SWING

TEMP

SHORTCUT

   FANSPEED

   TIMER
     OFF

   RESET    LOCK

       LED
FOLLOW ME

TIMER  ON

      TURBO
SELF CLEAN

DIRECT

SLEEPFRESH
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vrst.

 

 



plinom. 

6 Opravite popravila. 

dušika. 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
elektrika. 

 

 

 

 
standardi. 

odstranite. 

pregledana. 
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Správna likvidácia tohto produktu
(Odpadové elektrické a elektronické zariadenia)
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1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

1

1 2

1 1

1 2

5~8

5~8
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1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9
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   RESET    LOCK
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Precauções de Segurança
Leia as precauções de segurança antes da operação e instalação

AVISO ou CUIDADO.

 AVISO
Este símbolo indica a possibilidade de 
ferimentos pessoais ou perda de vida.

 CUIDADO
Este símbolo indica a possibilidade de 
danos materiais ou consequências graves.

  AVISO

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com 

os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do 
utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão (requisitos da norma EN).
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 

sob supervisão ou tenham recebido instruções sobre a utilização do aparelho por parte de uma pessoa 
responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho (requisitos da Norma IEC).
O ar condicionado apenas deve ser utilizado para as aplicações para as quais foi desenvolvido: a 
unidade interior não é adequada para instalação em áreas utilizadas como lavandaria. 

  AVISO PARA A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO

 Se surgir uma situação anormal (como um cheiro a queimado), desligue imediatamente a unidade 
e desconecte a alimentação. Contacte o seu revendedor para obter instruções sobre como evitar 
choques eléctricos, incêndios ou ferimentos.

 Não insira os dedos, varetas ou outros objetos na entrada ou saída de ar. Poderá causar ferimentos, 
já que o ventilador pode estar a girar em alta velocidade.

 Não
causar incêndio ou combustão.

 Não

 Não  opere o seu ar condicionado num ambiente húmido, como uma casa de banho ou lavandaria. 

 Não
 Não permita que as crianças brinquem com o ar condicionado. As crianças devem ser sempre 
supervisionadas ao redor da unidade.

 Se o ar condicionado for utilizado junto com queimadores outros aparelhos de aquecimento, ventile 

 Em certos ambientes funcionais, como cozinhas, salas de serviço, etc., a utilização de aparelhos de 
ar condicionado especialmente projetadas é altamente recomendado.

 Não utilize meios para acelerar o processo de descongelamento nem para limpar o aparelho que não 
sejam recomendados pela Samsung.

 Não fure nem queime o aparelho.
 Tenha em atenção que o líquido de refrigeração pode não ter odor.
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ADVERTÊNCIAS DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Desligue o dispositivo e desconecte a alimentação antes de limpar. Não fazer isto pode causar 
choque elétrico.

 Não
 Não limpe o ar condicionado com agentes de limpeza combustíveis. Os agentes de limpeza 
combustíveis podem causar incêndio ou deformação.

 
eletrodomésticos a gás, aquecedores elétricos, etc.).

 - Tenha em atenção que o líquido de refrigeração não tem odor.
 Cubra o ar condicionado com o SACO DE PE após a instalação e remova-o quando começar a 
utilizar o ar condicionado.

  CUIDADO

 Desligue o ar condicionado e desconecte a energia se não for usá-lo por muito tempo.
 Desligue e desconecte a unidade durante tempestades.
 
 Não opere o ar condicionado com as mãos molhadas. Isso pode causar choque elétrico.
 Não
 Não
 Não permita que o ar condicionado funcione durante longos períodos de tempo com as portas ou 
janelas abertas, ou se a humidade for muito elevada.

  ADVERTÊNCIAS ELÉTRICAS

 

 

 Não

choque elétrico.
 Não
 Não compartilhe a tomada elétrica com outros aparelhos. O fornecimento de energia inadequado 

 
 Para todos os trabalhos eléctricos, siga todas as normas e regulamentos locais e nacionais de 

superaquecer e causar incêndio, e também podem causar choque elétrico. Todas as ligações 
elétricas devem ser feitas de acordo com o diagrama de ligação elétrica situado nos painéis das 

 Toda a cablagem deve ser correctamente disposta para garantir que a tampa do painel de controlo 
pode fechar correctamente. Se a tampa do painel de controlo não estiver devidamente fechada, 
pode provocar corrosão e fazer com que os pontos de ligação no terminal aqueçam, peguem fogo 
ou causem choque eléctrico.

 

o dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual de funcionamento nominal não 

regras de cablagem.

TOME NOTA DAS ESPECIFICAÇÕES DO FUSÍVEL
A placa de circuito do ar condicionado (PCB) é concebida com um fusível para fornecer proteção contra 
sobretensão.

Unidade interna: T3,15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3,15A/250VAC, T5A/250VAC, etc.
Unidade exterior: T20A/250VAC (<=18000Btu/h unidades), T30A/250VAC (>18000Btu/h unidades)



5

Manual de usuário / 
Manual de instalação

NOTA:

  AVISOS PARA A INSTALAÇÃO DO PRODUTO

1. A instalação deve ser efectuada por um revendedor autorizado ou por um especialista. Uma 
instalação defeituosa pode causar fugas de água, choque eléctrico ou incêndio.

2. A instalação deve ser realizada de acordo com as instruções de instalação. Uma instalação 
incorrecta pode causar fugas de água, choque eléctrico ou incêndio. 
(Na América do Norte, a instalação deverá ser realizada de acordo com os requisitos da NEC e da 
CEC apenas por pessoal autorizado.)

3. Entre em contacto com um técnico de serviço autorizado para reparação ou manutenção deste aparelho. 
O aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais de instalação elétrica.

4. Utilize apenas os acessórios, peças e peças incluídos para a instalação. A utilização de peças não 
normalizadas pode provocar fugas de água, choques eléctricos, incêndios e falhas na unidade.

5. 
suportar o peso da unidade ou se a instalação não for feita correctamente, a unidade pode cair e 
causar ferimentos graves e danos.

6. Instale a tubagem de drenagem de acordo com as instruções deste manual. A drenagem imprópria 

7. não instale o aparelho a menos de 1 
metro (3 pés) de qualquer material combustível.

8. Não
combustível se acumular ao redor do aparelho, poderá causar incêndio.

9. Não ligue a energia até que o trabalho esteja concluído na totalidade.
10. 

11. Como instalar o aparelho no seu suporte, leia as informações para mais detalhes nas 

12. 
13. Os regulamentos locais sobre gás devem ser respeitados.
14. Para utilizar, purgar e descartar o líquido de refrigeração, ou para entrar no circuito de líquido de 

indústria.
15. Não instale a unidade interior nas seguintes áreas:
16. Área com minerais, óleo respingado ou vapor. Isto irá deteriorar as peças de plástico, causando 

avarias ou fugas.
17. 
18. Áreas que produzam substâncias como gás sulfúrico, cloro gasoso, ácido e álcalis. Isto pode 

causar corrosão dos tubos e das juntas soldadas.
19. 

20. Áreas em que o líquido de refrigeração possa vazar e assentar.
21. Áreas onde animais possam urinar no produto. Pode ser gerado amoníaco.
22. Não utilize a unidade interior para a conservação de produtos alimentares, plantas, equipamentos e 

obras de arte. Isto pode deteriorar a sua qualidade.
23. Não instale a unidade interior se houver algum problema de escoamento.
24. 

instalado e se é utilizado e armazenado numa sala cuja área útil seja maior do que a área mínima 

Tipo de montagem na parede
m(kg) A(m2)

Nenhum requisito
1,843 4,45
1,9 4,58
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Tipo de montagem na parede
2,0 4,83
2,2 5,31
2,4 5,79
2,6 6,39
2,8 7,41
3,0 8,51

 m : Carga total de líquido de refrigeração no sistema
 
 IMPORTANTE: é obrigatório seguir a tabela acima ou a legislação local referente ao espaço mínimo 
das instalações.

 A altura mínima de instalação da unidade interior é de 0,6 m no caso de montagem no chão, 1,8 m 
no caso de montagem na parede e 2,2 m no caso de montagem no teto.

Instalação da unidade exterior
 Durante a instalação ou reposicionamento do produto, não misture o líquido de refrigeração com 

da pressão pode resultar em rutura do produto ou ferimentos. 
 Não corte nem queime o recipiente de líquido de refrigeração nem os tubos.
 Utilize peças limpas, como manómetro, bomba de vácuo e mangueira de carregamento para o 
líquido de refrigeração.

 
Além disso, siga sempre os regulamentos e as leis.

 
água, etc.) entrem na tubagem. A aplicação de óleo ou líquido de refrigeração deteriora as tubagens, 
resultando em fugas. Quando armazenar o produto, feche bem as aberturas. 

 Se for necessária ventilação mecânica, as aberturas de ventilação devem estar desobstruídas. 
 Para descartar o produto, siga as leis e regulamentos locais. 
 
 A área de trabalho deve estar vedada. 
 As tubagens de líquido de refrigeração devem ser instaladas numa posição em que não haja 
substâncias que possam resultar em corrosão. 

 
 - A quantidade de carregamento depende do tamanho da sala. 
 - Os dispositivos e aberturas de ventilação devem estar a funcionar normalmente e não podem estar 

obstruídos. 
 - As marcações e os sinais dos equipamentos devem ser visíveis e legíveis. 

 Se ocorrer alguma fuga do líquido de refrigeração, areje a sala. Quando o líquido de refrigeração é 

 
 Para retirar o ar do líquido de refrigeração, utilize uma bomba de vácuo. 
 Tenha em atenção que o líquido de refrigeração não tem odor. 
 

 
liberte gases para a atmosfera. 

 Visto que a pressão operacional do R-32 é 1,6 vezes maior do que a do R-22, deve utilizar apenas 

do modelo. 
 Os modelos que utilizam o líquido de refrigeração R-32 têm um diâmetro de rosca diferente para a 

polegada) previamente.
 A manutenção deve ser realizada conforme recomendado pelo fabricante. Caso outras pessoas 
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 A manutenção deve ser realizada seguindo o procedimento controlado para minimizar o risco de 

 Não instale o produto se houver risco de fugas de gás combustível.
 Não coloque fontes de calor perto do produto.
 Para evitar gerar faíscas, deve seguir os seguintes pontos: 

 - Não remova os fusíveis com a energia ligada. 
 -
 - Recomenda-se que a tomada esteja numa posição elevada. Coloque os cabos de modo a que não 

 Se a unidade interior não for compatível com o R-32, aparece um sinal de erro e a unidade não funciona.
 
entrarem em contacto com uma fonte de ignição, como um aquecedor de ventoinha, um fogão, etc., 

1. 

(Apenas produtos da União Europeia).
2. A instalação, serviço, manutenção e reparação deste aparelho devem ser realizados por um técnico 

3. 
4. 

ou superiores a 5 toneladas de equivalente CO2, mas inferior a 50 toneladas de equivalente CO2  

menos por cada 24 meses.
5. 

6. Se as funções de arrefecimento ou aquecimento do ar condicionado não funcionarem corretamente, 
poderá haver uma fuga de líquido de refrigeração. Se houver alguma fuga, pare de utilizar o 
aparelho, areje a sala e contacte o seu revendedor imediatamente para recarregar o líquido de 
refrigeração.

7. O líquido de refrigeração não é nocivo. No entanto, se entrar em contacto com fogo, pode gerar 
gases nocivos e risco de incêndio.

8. 
sua proteção. Não transporte o produto segurando-o pela tubagem.

9. Pode causar fugas de gás.
10. Não corte nem queime o recipiente de líquido de refrigeração nem os tubos.
11. Não aponte a direção do ar para uma lareira ou aquecedor.

  

 

O aparelho deve ser instalado, manuseado e armazenado numa sala com uma área útil superior a 4 m2

O aparelho não deve ser instalado num espaço não ventilado, se o espaço tiver menos de 4 m2.
 Não são permitidos conectores mecânicos reutilizáveis e juntas alargadas em ambientes fechados. 
(Requisitos das normas europeias EN).

 

interior, as peças de selagem devem ser renovadas. Quando as juntas alargadas são reutilizadas em 
ambientes fechados, a parte de alargamento deve ser novamente fabricada.  
(Requisitos das normas da UL).

 Quando os conectores mecânicos forem reutilizados no interior, as peças de selagem devem 
ser renovadas. Quando as juntas alargadas são reutilizadas em ambientes fechados, a parte de 
alargamento deve ser novamente fabricada. 

 IEC )
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 Num produto que utilize líquido de refrigeração R-32, instale a unidade interior na parede a 1,8 m ou 
mais do chão.

Preparação do extintor de incêndio
 
apropriado disponível.

 2

Inexistência de fontes de ignição
 
chamas abertas, um aparelho a gás em funcionamento ou um aquecedor elétrico em funcionamento).

 Os engenheiros de manutenção ou reparação não podem usar fontes de ignição com risco de 

 Potenciais fontes de ignição devem ser mantidas afastadas da área de trabalho onde o líquido de 

 A área de trabalho deve ser inspecionada para garantir que não há perigos de incêndio ou riscos de 

 Se forem detetadas fugas, não podem ser utilizadas fontes de ignição em circunstância alguma.
 
 
Outras peças podem causar ignição devido a fugas.

 
causar a ignição do líquido de refrigeração na atmosfera devido a fugas. 

Ventilação da área
 
 Deve haver ventilação mesmo durante o trabalho.
 
para a atmosfera.

 Deve haver ventilação mesmo durante o trabalho.

 O detetor de fugas deve ser calibrado numa área sem líquido de refrigeração.
 
 
 A utilização de detergentes com cloro para limpeza deve ser evitada, pois o cloro pode reagir com o 
líquido de refrigeração e corroer as tubagens.

 Em caso de suspeita de fuga, é proibido produzir chamas livres.
 Se for detetada alguma fuga durante a brasagem, todo o líquido de refrigeração deve ser recuperado 

purgar o sistema antes e durante o processo de brasagem.
 A área de trabalho deve ser inspecionada com um detetor de líquido de refrigeração apropriado antes 
e durante o trabalho.

 

Marcação
 
refrigeração.

 As etiquetas devem conter a data.
 

Recuperação
 
recomendável remover todo o líquido de refrigeração.

 
de recuperação de líquido de refrigeração.
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 Os cilindros devem estar equipados com válvulas de descompressão e válvulas de corte na ordem correta.
 Os cilindros de recuperação vazios devem ser evacuados e arrefecidos antes da recuperação.
 
deve ser adequado para a recuperação de líquido de refrigeração.

 Além disso, as balanças de calibração devem estar a funcionar normalmente.
 
 
vedantes. Consulte o fabricante caso suspeite que há algum problema.

 O líquido de refrigeração recuperado deve ser devolvido ao fornecedor nos cilindros de recuperação 

 Não misture os líquidos de refrigeração nas unidades de recuperação ou nos cilindros.
 

 O processo de evacuação deve ser efetuado antes de enviar o compressor para os fornecedores.
 Apenas o aquecimento elétrico para o corpo do compressor pode acelerar o processo. 
 O óleo deve ser drenado do sistema com segurança.
 Para a instalação manuseando o líquido de refrigeração (R-32), utilize ferramentas e materiais 

1,6 vezes superior ao R-22. A não utilização de ferramentas e materiais adequados para tubagens 
pode provocar uma rutura ou lesões. Além disso, pode provocar acidentes graves, tais como fuga de 
água, choques elétricos ou incêndio.

 Nunca instale um equipamento acionado por motor para evitar a ignição.
 Em caso de avaria, pare imediatamente de utilizar o ar condicionado e desligue todo o sistema de 
energia. Depois disso, contacte a equipa de manutenção autorizada.

Eliminação correta do produto
(Resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos)

(Aplicável em países com sistemas de coleta separada)
Esta marcação no produto, acessórios ou literatura indica que o produto e seus acessórios 

outros tipos de resíduos e recicle-os de forma responsável para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais.
Os utilizadores domésticos devem contactar o revendedor onde adquiriram este produto ou o seu 
gabinete governamental local, para obter informações sobre onde e como podem levar estes artigos 
para uma reciclagem ambientalmente segura.

contrato de compra. Este produto e os seus acessórios electrónicos não devem ser misturados com 
outros resíduos comerciais para eliminação.

Eliminação correta das pilhas neste produto

Esta marcação na bateria, manual ou embalagem indica que as baterias deste produto não devem 

símbolos químicos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima 
dos níveis de referência da Directiva CE 2006/66.
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Indicação da unidade interior
NOTA: Modelos diferentes têm diferentes painéis dianteiros e visores. Nem todos os indicadores 

interior da unidade que adquiriu.

ligeiramente diferente. O formato atual deve prevalecer. 

 
Painel frontal Cabo de alimentação (algumas unidades)

Controle Remoto

Fresh 
(Fresco) 

Fresh 
(Fresco) 

Fresh 
(Fresco) 

defrost 
(descongelar) 

defrost 
(descongelar) 

defrost 
(descongelar) 

Timer 
(Temporizador)

Timer 
(Temporizador)

Timer 
(Temporizador)

Run Run Run 

Visor (A)
AR**TXHQB** Visor (B) Visor (C)

Visor (D)
AR**TXHQA**

Suporte do controle 
remoto (algumas 
unidades)

Louver

"fresh" (fresco) quando a característica Fresh está ativado (algumas 
unidades)

“defrost" (descongelar) quando a funcionalidade ECO (ALGUMAS UNIDADES) 
está ativada.

"run
"timer" (Temporizador) quando o TEMPORIZADOR estiver programado.
“  

está ativada (algumas unidades)
“  ”  mostra a temperatura, funcionalidades de operação e códigos de erro: ’  

’Quando a função ECO (algumas unidades) está ativada, as luzes acendem-
 --  --  - 

....em um segundo intervalo.
 “  ”durante 3 segundos quando:

 
unidade estiver OFF (Desligada) , “  ” permanece ligado quando a 

 A opção FRESH (FRESCO), SWING (ROTAÇÃO), TURBO ou SILENCE 
(SILÊNCIO) está ativada “  ” por 3 segundos quando:

 
 A opção FRESH (FRESCO), SWING (ROTAÇÃO), TURBO ou SILENCE 
(SILÊNCIO) está desativada

“  ” quando a funcionalidade de ar anti-frio está ativada
“  ” ao descongelar (unidades de refrigeração e aquecimento)
“  ” quando a unidade tem a função de limpeza automática (algumas unidades)
“  ” quando a funcionalidade de aquecimento a 8ºC está ativada (algumas 

unidades)

código
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Temperatura de funcionamento
Quando o seu ar condicionado é utilizado fora dos seguintes intervalos de temperatura, determinadas 
funções de protecção de segurança podem ser activadas e provocar a desactivação da unidade.

Inversor de Tipo Split

Modo FRESCO Modo CALOR Modo SECO PARA APARELHOS 
EXTERNOS COM 
AQUECEDOR 
ELÉTRICO AUXILIAR
Quando a temperatura 

0 ° C (32 ° F), é altamente 
recomendável manter 
o aparelho sempre 
ligado para garantir um 
desempenho suave e 
contínuo.

Temperatura do 
quarto

17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura 

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Para modelos 
com sistemas de 
arrefecimento 

temperatura.)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(para modelos 
tropicais 
especiais)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(para modelos 
tropicais 
especiais)

 Mantenha as portas e as janelas fechadas.
 Limite a utilização de energia através das funções TIMER ON (TEMPORIZADOR LIGADO) e TIMER 
OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO).

 Não bloqueie as entradas ou saídas de ar.
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Um guia sobre como usar o controle remoto 
infravermelho não está incluído neste pacote de 
literatura. Nem todas as funções estão disponíveis 

o controlo remoto da unidade que adquiriu.

Outros recursos

Se a unidade perder energia, ela reiniciará 

anteriores assim que a energia for restaurada.

Ao desligar a unidade a partir dos modos 
COOL (ARREFECIMENTO), AUTO (COOL) 
(AUTO [ARREFECIMENTO]) ou DRY (SECO), 
o ar condicionado continuará a funcionar a 

condensada e impedir a formação de bolor.

seu ar condicionado usando seu telefone celular 

Para o acesso ao dispositivo USB, substituição, 
as operações de manutenção devem ser 

Ao ligar a sua unidade, a grelha retoma 
automaticamente o seu ângulo anterior.

"EC" ou "EL0C" ou pisca os LEDS (consoante 
o modelo) quando deteta fugas de líquido de 
refrigeração.

A função SLEEP (SONO) é utilizada para diminuir 
o consumo de energia enquanto dorme (e não 

para se manter confortável). Esta função só pode 
ser activada através do controlo remoto. E a 
função Sleep (Sono) não está disponível no modo 
FAN (VENTILADOR) ou DRY (SECO).
Pressione o botão SLEEP (SONO) quando estiver 
pronto para dormir. Quando estiver no modo 
COOL (ARREFECIMENTO), a unidade aumenta 
a temperatura em 1 °C (2 °F) após uma hora e 
aumenta mais 1 °C (2 °F) após mais uma hora.
Quando estiver no modo HEAT (AQUECIMENTO), 
a unidade diminui a temperatura em 1 °C (2 °F) 
após uma hora e diminui mais 1 °C (2 °F) após 
mais uma hora.
A função de suspensão irá parar após 8 horas e 
o sistema continuará a funcionar com a situação 

Poupar energia durante o sono

Pronto
temperatura

Continua a 
correr.

Modo COOL (ARREFECIMENTO) 
(+1°C/2°F) por hora nas duas primeiras 
horas

Modo HEAT (AQUECIMENTO) (-1°C/2°F) 
por hora nas duas primeiras horas

1hr 1hr



13

Manual de usuário / 
Manual de instalação

 

Enquanto a unidade estiver ligada, utilize o botão 
SWING/DIRECT (ROTAÇÃO/DIRETO) do controlo 

Remoto" para obter mais detalhes.

NOTA SOBRE OS ÂNGULOS DAS GRELHAS
Ao utilizar o modo COOL (ARREFECIMENTO) ou 
DRY (SECO), não coloque a grelha num ângulo 
demasiado vertical por longos períodos de tempo. 
Isto pode causar condensação de água na lâmina 
da grelha, que cairá no chão ou no mobiliário.
Ao utilizar o modo COOL (ARREFECIMENTO) 
ou HEAT (AQUECIMENTO), colocar a grelha 
num ângulo demasiado vertical pode reduzir o 

pretendida. 
Para algumas unidades, o ângulo horizontal do 

consulte o manual do controle remoto.

 CUIDADO

teste e operação de emergência. Por favor, não 
utilize esta função a menos que o controlo remoto 
seja perdido e seja absolutamente necessário. 
Para restaurar o funcionamento normal, utilize o 
controlo remoto para activar a unidade. A unidade 
deve ser desligada antes da operação manual.
Para operar sua unidade manualmente:
1. Abra o painel frontal da unidade interior.
2. Localize o botão MANUAL CONTROL 

(CONTROLO MANUAL) no lado direito da 
unidade.

3. Prima o botão MANUAL CONTROL 
(CONTROLO MANUAL) uma vez para ativar 
o modo FORCED AUTO (AUTOMATIZAÇÃO 
FORÇADA).

4. Prima o botão MANUAL CONTROL 
(CONTROLO MANUAL) novamente 
para ativar o modo FORCED COOLING 
(ARREFECIMENTO FORÇADO).

5. Prima o botão MANUAL CONTROL 
(CONTROLO MANUAL) uma terceira vez 
para desligar a unidade.

6. Feche o painel frontal.

Alcance

NOTA:

ocorrer, desligue a unidade e desconecte-a por 
alguns segundos, depois reinicie a unidade. Isto 
irá reiniciar a grelha.

Fig. A

 CUIDADO
Não coloque os dedos dentro ou perto do soprador 
e do lado de sucção da unidade. A ventoinha de 
alta velocidade no interior da unidade pode causar 
ferimentos.

Botão MANUAL 
CONTROL (CONTROLO 
MANUAL)

Fig. B
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Cuidado e Manutenção
Limpar a sua unidade interior

ANTES DA LIMPEZA OU 
MANUTENÇÃO

DESLIGUE SEMPRE O SISTEMA DE AR 
CONDICIONADO E DESCONECTE A 
FONTE DE ALIMENTAÇÃO ANTES DA 
LIMPEZA OU MANUTENÇÃO.

CUIDADO

Utilize apenas um pano macio e seco para limpar 
a unidade. Se a unidade estiver especialmente 
suja, você pode usar um pano embebido em água 
morna para limpá-la.

 Não utilize produtos químicos ou panos tratados 
quimicamente para limpar a unidade

 Não utilize benzina, diluente, pó de polimento 
ou outros solventes para limpar a unidade. 
Podem causar rachas ou deformações na 
superfície do plástico.

 Não utilize água mais quente que 40 °C (104 
°F) para limpar o painel dianteiro. Poderá 

descolorado.

Um ar condicionado obstruído pode reduzir a 

também pode ser prejudicial para a sua saúde. 

duas semanas.
1. Levante o painel frontal da unidade interior.
2. 

3. 
4. 

aspirador manual.
5. 

detergente suave.

6. 

7. 

8. 

deslize-o de volta para a unidade interior.
9. Feche o painel frontal da unidade interior.
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CUIDADO

 
unidade e desconecte a fonte de alimentação.

 
metálicas da unidade. As arestas metálicas 

 Não utilize água para limpar o interior da 
unidade interior. Isso pode destruir o isolamento 
e causar choque elétrico.

 

CUIDADO

 Qualquer manutenção ou limpeza da unidade 

autorizado ou por um prestador de serviços 
licenciado.

 Qualquer reparação da unidade deve ser 
realizada por um revendedor autorizado ou por 
um prestador de serviços licenciado.

inatividade
Se você planeja não usar o ar condicionado por 
um longo período de tempo, faça o seguinte:

Desligue a unidade e 
desconecte a energia

Ligue a função FAN 
(VENTILADOR) até a unidade 

secar completamente

Retire as pilhas do 
telecomando

Após longos períodos de não utilização, ou 
antes de períodos de utilização frequente, faça o 
seguinte:

vazamentos Substitua as pilhas

entradas e saídas de ar
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Resolução de problemas
PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

Se QUALQUER uma das seguintes condições ocorrer, desligue a sua unidade imediatamente!
 
 Sente-se um cheiro a queimado
 A unidade emite sons altos ou anormais
 Um fusível elétrico está queimado ou o disjuntor dispara frequentemente
 Caiu água ou outros objetos para cima/para fora da unidade

NÃO TENTE RESOLVER ESTES PROBLEMAS SOZINHO! ENTRE EM CONTATO 
COM UM PROVEDOR DE SERVIÇOS AUTORIZADO IMEDIATAMENTE!

Problemas comuns
Os problemas que se seguem não são avarias e, na maioria das situações, não requerem reparação.

Problema Causas possíveis

A unidade não se liga O aparelho possui um recurso de proteção de 3 minutos que evita que o aparelho 
seja sobrecarregado. O aparelho não pode ser reiniciado dentro de três minutos 
após ser desligado.

A unidade muda do 
modo COOL/HEAT 

para o modo FAN 

unidade.
Quando a temperatura aumentar, a unidade voltará a funcionar no modo 
selecionado anteriormente.

A unidade interior emite Em regiões húmidas, uma grande diferença de temperatura entre o ar da sala e o 
ar condicionado pode causar uma névoa branca.

Ambas as unidades 
interior e exterior 

branca

Quando a unidade reinicia no modo HEAT (AQUECIMENTO) após o degelo, 

descongelação.

Um som de ar acelerado pode ocorrer quando a grelha reinicia a sua posição.

Tanto a unidade interior 
como a unidade exterior 

está descongelando: Este ruído é normal e é causado pela paragem ou mudança 
de direção do gás refrigerante.

causadas por mudanças de temperatura durante a operação podem causar ruídos 
de chiado.
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Problema Causas possíveis

O aparelho fará sons diferentes com base no seu modo de operação atual.

É emitida poeira pela 
unidade interna ou 
externa

O aparelho pode acumular poeira durante longos períodos sem utilização, que 

aparelho durante os períodos de inatividade.

O aparelho emite mau 
cheiro

A unidade pode absorver odores do ambiente (como móveis, cheiros a comida, 
cigarros, etc.), que são emitidos durante o funcionamento da unidade. 

O ventilador da unidade 
externa não funciona

Durante o funcionamento, a velocidade do ventilador é controlada para otimizar a 
operação do aparelho.

unidade não responde

o mau funcionamento da unidade.
Neste caso, tente o seguinte:

 Desligue a energia e volte a ligá-la.
 Prima o botão ON/OFF (LIGADO/DESLIGADO) do controlo remoto para 
reiniciar a operação.

NOTA:  Se o problema persistir, entre em contacto com um revendedor local ou com o centro de 

funcionamento da unidade, bem como o número do seu modelo.

Resolução de problemas
Se ocorrerem problemas, consulte os seguintes pontos antes de entrar em contacto com uma empresa 
de reparação.

Problema Causas possíveis Solução

Fraco desempenho de 
arrefecimento

O permutador de calor na unidade Limpe o permutador de calor afetado

com as instruções

A entrada ou saída de ar de uma das 
unidades está bloqueada

Desligue o aparelho, remova a 
obstrução e volte a ligar novamente

Portas e janelas estão abertas
e janelas estão fechadas durante a 
operação do aparelho

Feche as janelas e cortinas durante 
períodos de calor intenso ou sol brilhante

Demasiadas fontes de calor na divisão 
(pessoas, computadores, electrónica, etc.) Reduzir a quantidade de fontes de calor

devido a fugas ou utilização prolongada se necessário e preencha o refrigerante

A função SILENCE (SILÊNCIO) está 
ativada (função opcional)

A função SILENCE pode reduzir o 
desempenho do produto reduzindo a 
frequência de operação. Desativar a 
função SILENCE (SILÊNCIO).
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Problema Causas possíveis Solução

O aparelho não está a 
funcionar

Falha de energia Espere até a energia ser restaurada

A energia está desligada Ligue o aparelho

O fusível está queimado Substitua o fusível

As pilhas do comando remoto estão 
esgotadas Substitua as pilhas

A proteção de Unidade de 3 minutos do 
aparelho foi ativada

Espere três minutos depois de reiniciar 
o aparelho

Temporizador ativado Desligar o temporizador

O aparelho começa e 

sistema sistema com líquido de refrigeração.

Um gás ou humidade incompressível 
entrou no sistema.

Evacue e recarregue o sistema com 
refrigerante

O compressor está avariado Substitua o compressor

A voltagem está muito alta ou muito Instale um manóstato para regular a 
voltagem

Mau desempenho do 

Utilizar dispositivo de aquecimento 

O ar frio entra pelas portas e janelas e janelas estão fechadas durante a 
utilização

devido a fugas ou utilização prolongada se necessário e preencha o refrigerante

indicadoras continuam 
a piscar

A unidade pode parar a operação ou continuar a funcionar em segurança. Se 
as lâmpadas indicadoras continuarem a piscar ou aparecerem códigos de erro, 
espere cerca de 10 minutos. O problema pode resolver-se sozinho.
Caso contrário, desligue a alimentação e volte a ligá-la. Ligue a unidade.
Se o problema persistir, desligue a alimentação e contacte o centro de assistência O código de erro 

aparece e começa com 
as letras seguintes 
no visor da janela da 
unidade interior:

 
 

 

NOTA:
desligue a unidade imediatamente e entre em contacto com um centro de serviço autorizado.

Para desempenhar a sua função antimicrobiana, este produto foi tratado com a substância 
biocida zeólito de prata e zinco.
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Acessórios
O sistema de ar condicionado vem com os seguintes acessórios. Utilize todas as peças de 
instalação e acessórios para instalar o ar condicionado. A instalação incorreta pode resultar 
em vazamento de água, choque elétrico e incêndio, ou fazer com que o equipamento 
falhe. Os itens não estão incluídos no aparelho de ar condicionado devem ser adquiridos 
separadamente.

Nome dos acessórios Quantidade Formato Nome dos 
acessórios

Quantidade Formato

Manual de instruções 2-3
 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

Comando remoto 1

Articulação de 

modelos de 
refrigeração e 

1 Bateria 2

de refrigeração e 1 Suporte do controlo 1

Placa de montagem 1 do suporte do 
controlo remoto 2

Âncora
5~8

(dependendo 
dos modelos)

placa de montagem
5~8

(dependendo 
dos modelos)

Nome Formato

Montagem do tubo de 
ligação

Peças que você deve comprar 
separadamente. Consulte o 
revendedor sobre o tamanho 
adequado do tubo da unidade 
que adquiriu.Lado do gás
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Resumo da Instalação - Unidade Interior

 

1 2 3

4

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

STEP 8

4 5 6

7 8

9

Selecione o local da 
instalação

Furo de Parede de Furação

Prepare a mangueira de 
drenagem

Determinar a posição do furo 
de parede

Ligue a tubagem

Montar unidade interior

Enrolamento da tubagem e dos cabos.

Prenda a placa de montagem

12cm
(4,75 
pol)

12cm
(4,75 
pol)

15cm (5.9pol)

2.3m (90,55pol)
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Peças do Aparelho
NOTA: A instalação deve ser realizada em conformidade com os requisitos das normas locais 
e nacionais. A instalação pode ser ligeiramente diferente em áreas diferentes.

(1) (2)

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7
8

11

5

 Interruptor de 
corte de ar

  Placa de montagem na 
parede
  Painel dianteiro
  Cabo de alimentação 
(algumas unidades)
  Grelha

  Filtro funcional (Na parte 

Algumas unidades)
  Tubo de drenagem
  Cabo de sinal
  Tubagem de líquido de 
refrigeração

  Controlo remoto 
  Suporte do controlo remoto 
(Algumas unidades)
  Cabo de alimentação da 

unidades)

NOTA SOBRE ILUSTRAÇÕES

pode ser ligeiramente diferente. O formato atual deve prevalecer.



22

Manual de usuário / 
Manual de instalação

Instalação de Aparelhos Internos
Instruções de instalação - Unidade interior
ANTES DA INSTALAÇÃO
Antes de instalar a unidade interna, consulte 

que o número do modelo da unidade interior 
corresponda ao número do modelo da 

Passo 1: Selecione o local de instalação
Antes de instalar a unidade interior, deve 
escolher um local apropriado. A seguir, 
são apresentados padrões que o ajudarão 
a escolher um local apropriado para a 
unidade.

atendem aos seguintes padrões:
 Boa circulação de ar
 Drenagem conveniente
  O barulho da unidade não perturbará 
outras pessoas

  Firme e sólido - o local não vibrará

da unidade
  Um local a pelo menos um metro de 
todos os outros dispositivos elétricos (por 

NÃO instale o aparelho nos seguintes 
locais:

  Perto de qualquer fonte de calor, vapor 
ou gás combustível

ou roupas
  Perto de qualquer obstáculo que possa 
bloquear a circulação de ar

  Perto da porta

NOTA SOBRE O BURACO DA PAREDE:
Se não houver tubagem de líquido de 

amplo espaço para um orifício na parede 
(consulte 
ver a etapa da tubagem de ligação) para 
o cabo de sinal e a tubagem de líquido de 
refrigeração que conectam as unidades 

para toda a tubagem é o lado direito da 
unidade interna (estando de frente para 
a unidade). No entanto, a unidade pode 

Consulte o diagrama seguinte para 

paredes e teto:
15 cm (5,9 pol) ou mais

2,3m (90,55 pol) ou mais

12cm 
(4,75pol) ou 

mais

12cm 
(4,75pol) ou 

mais

parede
A placa de montagem é o dispositivo no 
qual você irá montar a unidade interna.

 Retire a placa de montagem na parte 
traseira da unidade interior.

 

que a placa de montagem é plana contra 
a parede.

NOTA PARA PAREDES DE CONCRETO 
OU TIJOLO:
Se a parede for feita de tijolo, concreto 
ou material similar, faça furos de 5 mm de 
diâmetro (0,2 polegadas de diâmetro) na 
parede e insira as buchas fornecidas. Em 

apertando os parafusos directamente nas 
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Passo 3: Perfurar o furo da parede para a 
tubagem de ligação
1. Determine a localização do orifício da 

parede com base na posição da placa 
de montagem. Consulte as Dimensões 
da placa de montagem

2. Ao utilizar uma broca de núcleo de 
65 mm (2,5 pol.) ou 90 mm (3,54 pol.) 
(dependendo dos modelos), faça um 

que o orifício é perfurado com um 
ligeiro ângulo descendente, para que 

de 5mm a 7mm (0,2-0,275 pol). Isto 
assegurará uma drenagem adequada da 
água.

3. Coloque a manga de parede protetora 
no buraco. Isto irá proteger as 

vedá-lo quando concluir o processo de 
instalação.

 CUIDADO

componentes sensíveis.
Parede

Interior

5-
7m

m
 (0

,2
- 

0,
27

5 
po

l)

DIMENSÕES DA PLACA DE MONTAGEM
Diferentes modelos têm diferentes placas 
de montagem.
Para os diferentes requisitos de 
personalização, a forma da placa de 
montagem pode ser ligeiramente diferente. 
Mas as dimensões de instalação são 
as mesmas para o mesmo tamanho da 
unidade interior.

Orientação correta da placa de montagem

Tipo B
402 mm (15,8 pol)

411mm (16.2pol)

458mm (18pol)

559mm (22pol)

344mm (13.5pol)

45mm 
(1.77pol)

55
m

m
 

(2
.1

6p
ol

)
47

m
m

 
(1

.8
5p

ol)

264mm 
(10.4pol)

219mm (8.6pol)

1037,6mm (40.85pol)

299mm (11.8pol)

32
4,

9m
m

 (1
2.

79
po

l)

958,3mm (37.7pol)

243mm (9.57pol)285mm (11.2pol)

30
2m

m
 (1

1.
88

po
l)

246mm (9.7pol)

Orifício da parede 
traseira esquerda 
65 mm (2,5 pol)

Orifício da parede 
traseira esquerda 
65 mm (2,5 pol)

Orifício da parede 
traseira esquerda 
65 mm (2,5 pol)

Orifício da parede 
traseira esquerda 
65 mm (2,5 pol)

Estrutura da 
unidade interna

Estrutura da 
unidade interna

Estrutura da 
unidade interna

Orifício na parede 
traseira direita 
65mm (2,5pol)

Orifício na 
parede traseira 
direita 65mm 
(2,5pol)

Orifício na parede 
traseira direita 
65mm (2,5pol)

Orifício da parede 
traseira direita 65 
mm (2,5 pol)

Modelo A

Modelo B

Modelo C

Modelo D

148mm (5.8pol)

230mm (9.1pol)

805mm (31.7pol)

715mm (28pol)

45mm (1.7pol)

45mm (1.7pol)

45mm (1.7pol)

130mm (5.1pol)

139mm (5,5pol)

143mm (5.6pol)

107mm (4.2pol)

107mm (4.2pol)

100mm (3.9pol)

103mm (4.1pol)

185mm (7.3pol)

240mm (9.5pol)

28
5m

m
 (1

1.
2p

ol
)

28
5m

m
 (1

1.
2p

ol
)

39
mm

 (1
.5p

ol)

36
mm

 (1
.4p

ol)

55m
m (

2.1
6po

l)

47
mm

 (1
.85

po
l)

47
mm

 (1
.85

po
l)

47m
m (

1.8
5po

l)

39
mm

 (1
.5p

ol)
47

mm
 (1

.85
po

l)

39
m

m
 

(1
.5

po
l)

39
m

m
 

(1
.5

po
l)

47
m

m
 (1

.8
5p

ol
)

47
m

m
 (1

.8
5p

ol
)

36
m

m
 

(1
.4

po
l)

47
m

m
 

(1
,8

5 
po

l)

237mm (9.3pol)

NOTA: Quando o tubo de ligação do lado 
do gás é de ø15,88mm (5/8 pol) ou mais, o 
orifício da parede deve ser de 90 mm (3,54 
pol).
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Passo 4: Prepare a tubulação de refrigerante
A tubulação de refrigerante está dentro de 
uma manga isolante presa na parte de trás da 
unidade. Você deve preparar a tubulação antes 
de passá-la através do orifício na parede.
1. Com base na posição do orifício 

montagem, escolha o lado a partir do 
qual a tubagem sairá da unidade.

2. Se o orifício da parede estiver atrás da 

no lugar. Se o orifício na parede estiver 
ao lado da unidade interior, remova o 
painel de plástico de saída desse lado 
da unidade. Isto irá criar uma ranhura 
através da qual a sua tubagem pode sair 
da unidade. Use um alicate de pontas de 
agulha se o painel de plástico for muito 
difícil de remover manualmente.

Painel de Eliminação

3. 
estiver incorporada na parede, prossiga 

da mangueira de drenagem. Se não 

a tubagem de refrigerante da unidade 

a secção Ligação da tubagem para o 
líquido de refrigeração deste manual 
para obter instruções detalhadas.
NOTA SOBRE O ÂNGULO DA TUBAGEM
A tubagem do refrigerante pode sair 
da unidade interior a partir de quatro 
ângulos diferentes: lado esquerdo, lado 
direito, lado esquerdo, lado traseiro 
esquerdo, lado traseiro direito. 

 CUIDADO
Tenha muito cuidado para não amassar ou 

unidade. Quaisquer amolgadelas na tubulação 
afetarão o desempenho da unidade. 

 Aperte as porcas de acordo com os binários 

apertadas, as porcas podem partir e ocorrer 
a fuga de líquido de refrigeração.

 CUIDADO
 Mantenha a tubagem com o comprimento 
mínimo para minimizar a carga adicional 

**09/12*******) e 30 m (para **18/24*******))
 
que os objetos ao torno não interferem 
nem entram em contacto com os 
mesmos para evitar fugas de líquido de 
refrigeração devido a danos físicos.

 
os tubos de líquido de refrigeração estão 
instalados estão em conformidade com os 
regulamentos nacionais de gás.

 
como carregamento adicional de líquido 
de refrigeração e soldagem de tubos com 
condições de ventilação adequada.

 
soldagem e instalação de tubagem em 
ligações mecânicas com condições em 
que não circule líquido de refrigeração.

 
que une novamente as juntas para evitar 
fugas de líquido de refrigeração.

 Quando trabalhar nos tubos de líquido de 

objetos nas imediações. 

Passo 5: Ligue a mangueira de drenagem
Por padrão, a mangueira de drenagem 
é ligada ao lado esquerdo da unidade 
(quando está voltado para a parte traseira 
da unidade). No entanto, também pode ser 
ligada ao lado direito. Para garantir uma 
drenagem adequada, ligue a mangueira 
de drenagem no mesmo lado em que a 
tubagem de refrigerante sai da unidade. 

 

vedação e evitar vazamentos.
 Para a parte da mangueira de drenagem 
que permanecerá dentro de casa, 
envolva-a com isolamento de tubo de 
espuma para evitar condensação.
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pequena quantidade de água na bandeja 
de drenagem para garantir que a água 

NOTA SOBRE A COLOCAÇÃO DA 
MANGUEIRA DE DRENAGEM

CORRECT 

há dobras ou amolgadelas 
na mangueira de drenagem 
para garantir uma drenagem 
adequada.

INCORRETO
As dobras na mangueira 
de drenagem criarão 
separadores de água.

INCORRETO 
As dobras na mangueira 
de drenagem criarão 
separadores de água.

INCORRETO 

mangueira de drenagem em 
água ou em recipientes que 
recolham água. Isto impedirá a 
drenagem adequada.

OBSTRUA O ORIFÍCIO DE DRENAGEM 
NÃO UTILIZADO

Para evitar fugas 
indesejadas, deve tapar o 
orifício de drenagem não 
utilizado com o tampão de 
borracha fornecido.

ANTES DE REALIZAR QUALQUER 

ESTES REGULAMENTOS
4. 

com os códigos e regulamentos elétricos 
locais e nacionais e deve ser instalada por 
um eletricista licenciado.

5. Todas as ligações elétricas devem ser 
feitas de acordo com o diagrama de 
ligação elétrica situado nos painéis das 

6. Se houver um problema sério de 
segurança com a fonte de alimentação, 

interrompa o trabalho imediatamente. 

e recuse a instalação da unidade até 
que o problema de segurança seja 
devidamente resolvido.

7. A tensão de alimentação deve estar 
entre 90-110% da tensão nominal. Uma 

causar mau funcionamento, choque 
elétrico ou incêndio.

8. 
instale um protetor contra surtos e um 
interruptor de alimentação principal com 
uma capacidade de 1,5 vezes a corrente 

9. 

desconecte todos os pólos e tenha uma 
separação de contato de pelo menos 

utilizar um disjuntor ou interruptor 
aprovado.

10. Conecte a unidade apenas a uma 
tomada de circuito de derivação 
individual. Não ligue outro aparelho a 
essa tomada.

11. 
ar condicionado.

12. 
ligados. Fios soltos podem causar 
o superaquecimento do terminal, 
resultando em mau funcionamento do 
produto e possível incêndio.

13. 
se nos tubos de refrigerante, no 
compressor ou em quaisquer peças 
móveis dentro da unidade.

14. Se a unidade tiver um aquecedor 

pelo menos 1 metro (40pol) de distância 
de quaisquer materiais combustíveis.

15. Para evitar um choque elétrico, nunca 
toque nos componentes elétricos 
logo após a fonte de alimentação ter 
sido desligada. Depois de desligar 
a alimentação, aguarde sempre 10 
minutos ou mais antes de tocar nos 
componentes elétricos.
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 AVISO

ANTES DE EXECUTAR QUALQUER 
TRABALHO ELÉTRICO OU DE 

DE ALIMENTAÇÃO PRINCIPAL DO 
SISTEMA.
Passo 6: Ligue o cabo de sinal
O cabo de sinal permite a comunicação entre 

deverá escolher o tamanho correto do cabo 

Tipos de cabos
 Cabo de alimentação interior (se 
aplicável): H05VV-F ou H05V2V2-F

 Cabo de alimentação exterior: H07RN-F
 Cabo de sinal: H07RN-F

Corrente 
Nominal do 

Área de secção 
transversal nominal 

0,75

1

1,5

2,5

4

6

 Num produto que utilize o líquido de 
refrigeração R-32, tenha cuidado para 
não provocar uma faísca cumprindo com 
os seguintes requisitos:
 - Não remova os fusíveis com a energia 

ligada.
 -

energia ligada.
 - Recomenda-se que a tomada esteja 

numa posição elevada. Coloque os 

emaranhados.

ESCOLHA O TAMANHO CERTO DO CABO
O tamanho do cabo de alimentação, cabo 
de sinal, fusível e interruptor necessários 

lateral da unidade. Consulte esta placa de 

ou interruptor certo.
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1. Abra o painel frontal da unidade interior.
2. Utilizando uma chave de fendas, abra 

da unidade. Isto irá revelar o bloco de 
terminais.

Bloco de 
terminais

Cobertura 
de arame

Parafuso
Abraçadeira de 
cabo

 AVISO

TODO O TRABALHO DE CABLAGEM 
DEVE SE EXECUTADO DE FORMA 
RÍGIDA DE ACORDO COM O 
DIAGRAMA DE CABLAGEM 
LOCALIZADO NA PARTE TRASEIRA 
DO PAINEL FRONTAL DA UNIDADE 
INTERIOR.

3. Desaparafuse a braçadeira de cabos 

ao lado.
4. De frente para a parte traseira da 

unidade, remova o painel de plástico no 
lado inferior esquerdo.

5. 
ranhura, da parte de trás da unidade 
para a frente.

6. De frente para a frente da unidade, 

ao seu terminal correspondente.

 CUIDADO

NÃO MISTURE FIOS ELÉCTRICOS 
COM FIOS NULOS
Isto é perigoso e pode causar o mau 
funcionamento da unidade de ar condicionado.

7. 

Aparafuse bem a braçadeira de cabos.
8. 

frontal da unidade e o painel de plástico 
na parte traseira.

 NOTA SOBRE A CABLAGEM
O PROCESSO DE LIGAÇÃO 
DA CABLAGEM PODE DIFERIR 
LIGEIRAMENTE ENTRE UNIDADES E 
REGIÕES.
Passo 7: Embalagem e cabos
Antes de passar a tubagem, a mangueira 
de drenagem e o cabo de sinal pelo orifício 
da parede, deve agrupá-los para poupar 
espaço, protegê-los e isolá-los (não aplicável 
na América do Norte).
1. Agrupe a mangueira de drenagem, os 

tubos de refrigerante e o cabo de sinal 

Unidade interior

Espaço atrás
Tubagem de líquido 
de refrigeração
Fita de isolamento

Fio de sinal Mangueira de drenagem

A MANGUEIRA DE DRENAGEM DEVE 
ESTAR NO FUNDO

Colocar a mangueira de drenagem na parte 

recipiente de drenagem transborde, o que 
pode causar incêndio ou danos por água.
NÃO ENTRELACE O CABO DE SINAL 
COM OUTROS CABOS
Ao agrupar esses itens, não entrelace ou 
cruze o cabo de sinal com qualquer outro 
cabo.
2. 

mangueira de drenagem na parte inferior 
dos tubos de refrigerante.

3. 
sinal, os tubos de refrigerante e a 

itens estão empacotados.

NÃO ENROLE AS EXTREMIDADES DA 
TUBULAÇÃO
Ao embrulhar o pacote, mantenha as 

Precisa de as aceder para testar fugas no 

a secção 
 deste manual).
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Passo 8: Montar a unidade interior
Se instalou uma nova tubagem de ligação 
na unidade exterior, faça o seguinte:
1. Se já tiver passado a tubagem de 

refrigerante através do orifício na 
parede, prossiga para o Passo 4.

2. 

refrigerante estão vedadas para evitar 
a entrada de sujidade ou materiais 
estranhos nos tubos.

3. Passe lentamente o pacote envolto 
de tubos de refrigerante, mangueira 

orifício na parede.
4. Engate a parte superior da unidade 

interior no gancho superior da placa de 
montagem.

5. 

ligeira pressão nos lados esquerdo e 
direito da unidade. A unidade não deve 
oscilar ou deslocar-se.

6. Utilizando pressão uniforme, empurre 

da parte inferior da placa de montagem.
7. 

uma ligeira pressão no lado esquerdo e 
direito da unidade.

já estiver incorporada na parede, faça o 
seguinte:
1. Engate a parte superior da unidade 

interior no gancho superior da placa de 
montagem.

2. Utilize um suporte ou cunha para 
sustentar a unidade, dando-lhe espaço 

refrigerante, o cabo de sinal e a 
mangueira de drenagem. 

Cunha

3. 
a tubagem de líquido de refrigeração 
(consulte a secção Ligação da tubagem 

 deste 
manual para obter instruções).

4. Mantenha o ponto de ligação do tubo 

(consulte a secção 
 deste 

manual).
5. Após o teste de vazamento, envolva o 

6. Remova o suporte ou cunha que está 
apoiando a unidade.

7. Utilizando pressão uniforme, empurre 

da parte inferior da placa de montagem.

A UNIDADE É AJUSTÁVEL
Tenha em mente que os ganchos na placa 
de montagem são menores do que os 
orifícios na parte de trás da unidade. Se 

unidade pode ser ajustada para a esquerda 
ou direita em cerca de 30-50 mm (1,25-
1,95pol), dependendo do modelo.

Mover para a esquerda ou para a direita

30-50 mm 
(1,2-1,95 pol)

30-50 mm 
(1,2-1,95 pol)



29

Manual de usuário / 
Manual de instalação

Instalação de Aparelhos Externos
Instale a unidade de acordo com os códigos 
e regulamentos locais, pode haver ligeiras 
diferenças entre as diferentes regiões.

60
cm

 (2
4p

ol
) 

ac
im

a

30cm (12pol)na esquerda

30cm
 (12pol)

da parede tra
seira

200cm
 (79pol)

Frente

60cm (24pol)em frente

Instruções de instalação - Unidade 
exterior
Passo 1: Selecione o local de instalação

escolher um local apropriado. A seguir, 
são apresentados padrões que o ajudarão 
a escolher um local apropriado para a 
unidade.

atendem aos seguintes padrões:
  Atende a todos os requisitos espaciais 
mostrados acima em Requisitos de 
espaço de instalação. 
 
 Boa circulação de ar e ventilação

 Boa circulação de ar e ventilação
  Firme e sólido - o local consegue suportar 
a unidade e não vibrará

 O barulho da unidade não perturbará 
outras pessoas

  Protegido de períodos prolongados de 
luz solar direta ou chuva

  Onde houver previsão de queda de neve, 
levante a unidade acima da base para 

alta para estar acima da área média 
acumulada de neve. A altura mínima 
deve ser de 18 polegadas

NÃO instale o aparelho nos seguintes 
locais:

  Perto de um obstáculo que bloqueará as 
entradas e saídas de ar

  Perto de uma rua pública, áreas 
movimentadas ou onde o ruído da 
unidade perturbe outras pessoas

  Perto de animais ou plantas que serão 
prejudicados pela descarga de ar quente

  Perto de qualquer fonte de gás 
combustível

de poeira

CONSIDERAÇÕES ESPECIAIS PARA 
CONDIÇÕES CLIMÁTICAS EXTREMAS
Se a unidade for exposta a ventos fortes:
Instale a unidade de modo a que a 
ventoinha de saída de ar esteja num ângulo 

Se necessário, construa uma barreira na 
frente da unidade para protegê-la de ventos 

Vento forte

Vento 
forte

Grelha de 
vento

Vento forte

a chuva forte ou neve:
Construa um abrigo acima da unidade para 
protegê-la da chuva ou da neve. Tenha 

volta da unidade.

corrosão.
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Passo 2: Instale a junta de drenagem 

lugar, deve instalar a junta de drenagem na 

dois tipos diferentes de juntas de drenagem, 

Se a junta de drenagem vier com um vedante 
de borracha (veja a Fig. A), faça o seguinte:
1. Coloque a vedação de borracha na 

2. Insira a junta de drenagem no orifício da 
base do aparelho.

3. Rode a junta de drenagem em 90° até 

a frente do aparelho.
4. 

de drenagem para redirecionar a 
água do aparelho durante o modo de 
aquecimento.

Se a junta de drenagem não vier com 
uma vedação de borracha (veja a Fig. B), 
faça o seguinte:
1. Insira a junta de drenagem no orifício da 

base do aparelho. A junta de drenagem 
irá clicar ao entrar no lugar.

2. 

drenagem para redirecionar a água do 
aparelho durante o modo de aquecimento.

Preenchimento da base 

Vedação
Vedação

Junta de drenagem

 B:

EM CLIMAS FRIOS

mangueira de drenagem está o mais vertical 
possível para garantir uma drenagem 
rápida da água. Se a água drenar muito 
lentamente, pode congelar na mangueira e 
inundar a unidade.

Passo 3: Ancoragem da unidade exterior

ao chão ou num suporte de parede 
com parafuso (M10). Prepare a base de 
instalação da unidade de acordo com as 

DIMENSÕES DE MONTAGEM DA UNIDADE
O seguinte é uma lista de diferentes 

distância entre os seus pés de montagem. 
Prepare a base de instalação da unidade de 

A

D B

Entrada de ar

Entrada 
de ar

Saída de ar

H

W
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W × H × D

Dimensões de montagem

720 × 495 × 270 (28,3” × 19,5” × 10,6”) 452- 17,7” 255 (10,0”)
800 × 554 × 333 (31,5” × 21,8” × 13,1”) 514- 20,2” 340 (13,4”)
845 × 702 × 363 (33,3” × 27,6” × 14,3”) 540- 21,3” 350 (13,8”)

Se instalar a unidade no chão ou numa 
plataforma de montagem de cimento, 
faça o seguinte:
1. Marque as posições dos quatro 

tabela de dimensões.
2. Faça furos de pré-furação para os 

3. 

4. 
furos pré-perfurados.

5. Remova as porcas dos parafusos de 

nos parafusos.
6. Coloque a anilha em cada parafuso de 

porcas.
7. Utilizando uma chave inglesa, aperte 

 AVISO

RECOMENDA-SE SEMPRE A 
UTILIZAÇÃO DE PROTECÇÃO PARA 
OS OLHOS.

Se instalar a unidade num suporte de 
parede, faça o seguinte:

 CUIDADO

de tijolo maciço, concreto ou material 
similarmente resistente. A parede deve ser 

1. Marque a posição dos orifícios do suporte 
com base na tabela de dimensões.

2. Pré-furar os furos para os parafusos de 

3. Coloque uma anilha e uma porca na 

4. 
através dos furos nos suportes de 
montagem, coloque os suportes de 
montagem na posição e martele os 

5. 
estão nivelados.

6. Levante cuidadosamente a unidade 
e coloque os pés de montagem nos 
suportes.

7. 
suportes.

8. Se permitido, instale a unidade com 
juntas de borracha para reduzir as 
vibrações e o ruído.
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Passo 4: Ligue os cabos de sinal e de 
alimentação

na lateral da unidade. No interior da tampa 
da cablagem está impresso um diagrama de 
cablagem abrangente.

 AVISO

ANTES DE EXECUTAR QUALQUER 
TRABALHO ELÉTRICO OU DE 

ALIMENTAÇÃO PRINCIPAL DO SISTEMA.

1. Prepare o cabo para a ligação:

UTILIZE O CABO CORRECTO
 Cabo de alimentação interior (se 
aplicável): H05VV-F ou H05V2V2-F

 
 Cabo de sinal: H07RN-F

ESCOLHA O TAMANHO CERTO DO CABO
O tamanho do cabo de alimentação, cabo 
de sinal, fusível e interruptor necessários 

lateral da unidade. Consulte esta placa de 

ou interruptor certo. 

retire o revestimento de borracha das 

interiores.

c. Utilizando um alicate de grampeamento, 
prenda as terminais em U nas 

PRESTE ATENÇÃO AO FIO SOB TENSÃO

 AVISO
TODO O TRABALHO DE CABLAGEM 
DEVE SER EXECUTADO DE FORMA 
RÍGIDA DE ACORDO COM O DIAGRAMA 
DE CABLAGEM LOCALIZADO DENTRO 
DA TAMPA DO CABO DA UNIDADE 
EXTERIOR.

2. Desaparafuse a tampa da cablagem 
eléctrica e retire-a.

3. Desaparafuse a braçadeira de cabos 

ao lado.
4. 

correspondente.
5. 

entrada de água da chuva no terminal.
6. 

de cabos.
7. 

eléctrica de PVC. Organize-os de modo 
a que não toquem em nenhuma peça 
eléctrica ou metálica.

8. 
unidade e aperte-a no lugar.

Tampa

Parafuso

1. Remova a tampa de arame da unidade 

2. Desmonte as tampas no painel da conduta.
3. Monte temporariamente os tubos de conduta 

(não incluídos) no painel de conduta.
4. Ligue correctamente as linhas de 

correspondentes no bloco de terminais.
5. 

os códigos locais.
6. 

permitindo vários centímetros mais 
longo do que o comprimento necessário 

7. Use contraporcas para prender os tubos 
do conduíte.

G

Bloco de 
terminais

Cabo de ligação

Cabo de 
alimentação

Painel de condução

Cobertura de arame

Selecione o orifício de passagem apropriado de 

Mais de 1.57 pol. (40mm)
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Conexão de Tubagem de Refrigerante
Ao ligar a tubagem de líquido de refrigeração, não permita que substâncias ou gases 

gases ou substâncias irá diminuir a capacidade da unidade e pode causar uma pressão 

Nota sobre o comprimento do tubo

modelo de unidade

Modelo Max. Max. Altura da 

Inverter Ar Condicionado 
Split R32

<15.000 25 (82ft) 10 (33ft)
30 (98,5ft) 20 (66ft)
50 (164ft) 25 (82ft)

Instruções de Conexão - Tubulação Refrigerante
Passo 1: Cortar tubos
Ao preparar os tubos de refrigerante, tome 

de forma adequada. Isso irá garantir 

necessidade de manutenção no futuro.
1. Meça a distância entre as unidades 

2. Ao utilizar um alicate de tubos, corte o 
tubo um pouco mais do que a distância 
medida.

3. 
num ângulo perfeito de 90 °.

90° Oblíquo Áspero Distorcido

NÃO DEFORME O TUBO DURANTE 
O CORTE.

entalar ou deformar o tubo durante o corte. 

aquecimento do aparelho.
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Passo 2: Remoção de rebarbas
As saliências podem afetar a vedação 

refrigerante. Devem ser completamente 
removidos.
1. Segure o tubo num ângulo descendente 

para evitar que as saliências caiam no 
tubo.

2. Utilizar um escareador ou ferramenta 
de rebarbamento, remove todas as 
saliências da secção de corte do tubo.

Tubo
Escareador

Apontar 

Passo 3: Queime as extremidades do 
tubo
A queima adequada é essencial para obter 
uma vedação hermética.
1. Depois de remover as saliências do tubo 

de PVC para evitar que entrem materiais 
estranhos no tubo.

2. Revista o tubo com material isolante.
3. Coloque as porcas de alargamento nas 

se de que estão virados para a direção 
certa, porque não os pode colocar ou 
mudar de direção depois de queimar.

Porca de alargamento

Tubo de 
cobre

4. 
do tubo quando estiver pronto para 
realizar o trabalho de queima.

5. Aperte a forma de alargamento na 

do tubo deve estender-se além da 

de acordo com as dimensões mostradas 

TENSÃO DE TUBAGEM ALÉM DA FORMA 
DE QUEIMA

Min. Max.

ø6,35 (ø0,25”) 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)
ø9,52 (ø0,375”) 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

ø12,7 (ø0,5”) 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)
ø15,88 (ø0,63”) 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)

Formato da queima

Tubo

6. Coloque a ferramenta de queima na forma.
7. Gire o manípulo da ferramenta de 

queima no sentido horário até que o 
tubo esteja totalmente queimado.

8. Remova a ferramenta de queima e a 
forma de queima, depois inspecione a 

queima.

Passo 4: Ligue os tubos
Ao conectar os tubos de refrigerante, tenha 

deformar a tubulação de qualquer forma. 

pressão e, de seguida, o tubo de alta pressão.
RAIO DE CURVATURA MÍNIMO
Ao dobrar a tubulação de refrigerante conectiva, 
o raio mínimo de curvatura é de 10 cm.

Raio

unidade interna
1. Alinhe o centro dos dois tubos que irá 

conectar.

Tubagem da unidade 
interior

Porca de 
alargamento

Tubo



35

Manual de usuário / 
Manual de instalação

2. Aperte a porca de queima o mais 

3. Utilizando uma chave inglesa, segure a 
porca na tubagem do aparelho.

4. 
tubagem da unidade, utilize uma chave 
dinamométrica para apertar a porca 
cónica de acordo com os valores de 
binário na tabela  

cónica e depois volte a apertá-la.

1. Desaparafuse a tampa da válvula 

2. Retire as tampas de protecção das 

3. 
com cada válvula e aperte a porca de 

com a mão.
4. Segure o corpo da válvula utilizando 

uma chave. Não segure a porca que 
veda a válvula de serviço.

 

Tampa da válvula

5. 
da válvula, use uma chave de torque 
para apertar a porca de alargamento 
de acordo com os valores de torque 
corretos.

6. Desaperte ligeiramente a porca cónica e 
depois volte a apertá-la.

7. Repita os passos 3 a 6 para o tubo 
restante.

USE UMA CHAVE INGLESA PARA 
SEGURAR O CORPO PRINCIPAL 
DA VÁLVULA

O binário de aperto da porca de 
alargamento pode partir outras peças da 
válvula.

REQUISITOS DE TORQUE

Dimensão do cone Formato do 
cone

ø6,35 (ø0,25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

R0.4~0.8

45°±2

90°±4

Bø9,52 (ø0,375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)
ø12,7 (ø0,5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)

ø15,88 (ø0,63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)

NÃO USE TORQUE EXCESSIVO
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Evacuação de Ar
Preparações e Precauções
O ar e as matérias estranhas no circuito 
do líquido de refrigeração podem causar 
aumentos anormais de pressão, que 

uma bomba de vácuo e um manómetro 
do colector para evacuar o circuito de 
refrigerante, removendo qualquer gás não 
condensável e humidade do sistema.
A evacuação deve ser realizada na 
instalação inicial e quando a unidade for 
realocada.
ANTES DE REALIZAR A EVACUAÇÃO

corretamente.

ligada corretamente.

Instruções de Evacuação
1. Conecte a mangueira de carga do 

2. Ligue outra mangueira de carga do 

3. 
manómetro do colector. Mantenha o lado 
de Alta Pressão fechado.

4. Ligue a bomba de vácuo para evacuar o 
sistema.

5. Ative o vácuo por pelo menos 15 
minutos ou até o medidor composto 
indicar -76 cmHG (-105 Pa).

Calibre Múltiplo

Medidor de compósito
-76cmHg

Mangueira de pressão/

Válvula de alta 
pressão

Mangueira de carga
Bomba de 
vácuo

Mangueira de carga

6. 
manómetro e desligue a bomba de 
vácuo.

7. 
houve alteração na pressão do sistema.

8. Se houver uma alteração na pressão do 

de vazamento de gás para obter 

vazamentos. Se não houver alteração 
na pressão do sistema, desaparafuse a 
tampa da válvula compactada (válvula 
de alta pressão).

9. 
compactada (válvula de alta pressão) e 
abra a válvula girando a chave em 1/4 
de volta no sentido anti-horário. Oiça 
se há gás a sair do sistema e feche a 
válvula após 5 segundos.

10. Observe o manómetro durante um 
minuto para ter a certeza de que não 
há mudança na pressão. O manómetro 
deve ler um pouco acima da pressão 
atmosférica.

11. Remova a mangueira de carga da porta 
de serviço.

Porca de alargamento

Haste da válvula
Corpo da válvula

Tampa

12. 
totalmente as válvulas de alta pressão e 

13. Aperte as tampas das válvulas nas três 
válvulas (orifício de serviço, alta pressão, 

apertá-la ainda mais utilizando uma 
chave dinamométrica, se necessário.

ABRA AS HASTES DAS VÁLVULAS 
CUIDADOSAMENTE

Ao abrir as hastes da válvula, gire a chave 

forçar a válvula a abrir mais.
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comprimento padrão da tubagem é de 5 m (16’). O refrigerante deve ser carregado a 

adicional a ser carregado pode ser calculado utilizando a seguinte fórmula:
REFRIGERANTE ADICIONAL POR COMPRIMENTO DO TUBO

Comprimento 
do tubo purga de ar Refrigerante adicional

padrão da tubagem
Bomba de 

vácuo N/A

> Comprimento 
padrão do tubo

Bomba de 
vácuo

Lado líquido: ø6,35 (ø0,25 ")
R32:

(Comprimento da tubagem - comprimento 

(Comprimento da tubagem - comprimento 

Lado líquido: ø9,52 (ø0,375 ")
R32:

(Comprimento da tubagem - comprimento 

(Comprimento da tubagem - comprimento 

 CUIDADO NÃO misture tipos de refrigerantes.

Precauções ao adicionar o refrigerante R-32

Além dos procedimentos convencionais de carregamento, os seguintes requisitos devem 
ser seguidos.

 
carregamento.

 Para minimizar a quantidade de líquido de refrigeração, mantenha as mangueiras e as 
linhas o mais curtas possível.

 Os cilindros devem ser mantidos na vertical.
 
 
 
 
 
 

 CUIDADO
Informe o utilizador se o sistema possuir 5 tCO2

uma vez a cada 12 meses, de acordo com o regulamento n.º 517/2014. Esta atividade 

manutenção, com todas as informações registadas, de acordo com o REGULAMENTO (UE) 
N.º 517/2014 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO de 16 de abril de 2014 

1 Preencha o seguinte com tinta indelével na etiqueta de carga de líquido de refrigeração 
fornecida com este produto e neste manual.

 1  A carga de líquido de refrigeração de fábrica do produto,
 2  A quantidade adicional de líquido de refrigeração carregada em campo e
 1 + 2  A carga total de líquido de refrigeração. na etiqueta de carga de líquido de 
refrigeração fornecida com o produto.



1600
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Antes de executar o teste

as etapas a seguir:
  - 

é seguro e está a funcionar corretamente
 
todas as ligações da porca cónica e 

 

abertas

cablagem eléctrica está instalada de acordo 
com os regulamentos locais e nacionais e 
de acordo com o Manual de Instalação.
ANTES DA EXECUÇÃO DO TESTE

Meça a resistência do aterramento por 
detecção visual e com o testador de 
resistência de aterramento. A resistência de 

Nota: Isto pode não ser necessário em 
alguns locais nos EUA.
DURANTE O TESTE DE 
FUNCIONAMENTO

Durante a execução do teste, utilize uma 
sonda amperimétrica e um multímetro para 

elétrica.
Se for detectada uma fuga eléctrica, desligue 
imediatamente a unidade e contacte um 
electricista autorizado para encontrar e 
resolver a causa da fuga.
Nota: Isto pode não ser necessário em 
alguns locais nos EUA.

 AVISO - RISCO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO

TODA A FIAÇÃO DEVE ESTAR EM 
CONFORMIDADE COM OS CÓDIGOS 
ELÉTRICOS LOCAIS E NACIONAIS 
E DEVE SER INSTALADA POR UM 
ELETRICISTA LICENCIADO.

Usando uma escova macia, aplique água 
com sabão ou detergente líquido em todos 

indica uma fuga.

Se estiver a utilizar um detetor de fugas, 
consulte o manual de operações do 
dispositivo para obter instruções de 
utilização adequadas.
APÓS A REALIZAÇÃO DE 
VERIFICAÇÕES DE VAZAMENTO DE 
GÁS

ligação da tubagem NÃO apresentam fugas, 
substitua a tampa da válvula na unidade 

A

B C

D

B: Válvula de bloqueio de alta pressão
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Execução de teste
Instruções de execução de teste
Deve iniciar a execução do teste durante 
pelo menos 30 minutos.
1. 
2. Prima o botão ON/OFF (LIGADO/

DESLIGADO) no controlo remoto para 
ligá-lo.

3. Pressione o botão MODE para percorrer 
as seguintes funções, uma de cada vez:

 COOL (ARREFECIMENTO) - Selecione a 

 HEAT (AQUECIMENTO) - Selecione a 
temperatura mais alta possível

4. 

a serem executadas PASS/FAIL

Sem fugas eléctricas
A unidade está 

devidamente aterrada
Todos os terminais 

eléctricos devidamente 
cobertos

As unidades interiores 

solidamente instaladas
Todos os pontos de 

ligação dos tubos não 
apresentam fugas (2): Interior (2):

A água drena 
corretamente da 

mangueira de drenagem
Todas as tubagens estão 

devidamente isoladas

corretamente a 
função COOL 

(ARREFECIMENTO)

corretamente a 
função COOL 

(ARREFECIMENTO)
As persianas da 

unidade interior rodam 
correctamente

A unidade interior 
responde ao controlador 

remoto

VERIFICAR DUAS VEZES AS LIGAÇÕES 
DOS TUBOS
Durante o funcionamento, a pressão do 
circuito de refrigerante aumentará. Isto pode 
revelar fugas que não estavam presentes 

Dedique algum tempo durante o teste de 

se todos os pontos de ligação do tubo 
de refrigerante não apresentam fugas. 

gás para obter instruções.
5. Depois de o teste de funcionamento ter 

sido concluído com sucesso, e depois de 

PASSADOS, faça o seguinte:
a.  Utilizando o controlo remoto, devolva 

normal.

as ligações da tubagem do líquido 

destapadas durante o processo de 
instalação da unidade interior.

SE A TEMPERATURA AMBIENTE FOR 

Não pode utilizar o controlo remoto para 
ativar a função COOL (ARREFECIMENTO) 
quando a temperatura ambiente estiver 

o botão MANUAL CONTROL (CONTROLO 
MANUAL) para testar a função COOL 
(ARREFECIMENTO).
1. Levante o painel frontal da unidade 

interior e levante-o até ouvir um estalido.
2. O botão MANUAL CONTROL está 

localizado no lado direito da unidade. 
Prima 2 vezes para selecionar a função 
COOL (ARREFECIMENTO).

3. Realize o teste de funcionamento 
normalmente.

Botão MANUAL 
CONTROL 
(CONTROLO MANUAL)
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Este aparelho MSAFB-12HRN1-QC6 pode ser ligado apenas a uma fonte com impedância do 

para obter informações sobre impedância do sistema.

Este aparelho MSAFD-17HRN1-QC5 pode ser ligado apenas a uma fonte com impedância do 

para obter informações sobre impedância do sistema.

Este aparelho MSAFD-22HRN1-QC6 pode ser ligado apenas a uma fonte com impedância do 

para obter informações sobre impedância do sistema.
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AR CONDICIONADO

ILUSTRAÇÃO DO CONTROLO REMOTO

Muito obrigado por adquirir o nosso ar condicionado. 
Leia atentamente este Manual do proprietário antes de 
utilizar o seu ar condicionado. Guarde este manual para 
referência futura.
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Modelo RG57B1/BGE

Tensão nominal 3,0 V (Baterias secas R03/LR03 × 2)

sinal 8m

Meio ambiente -5ºC~60ºC

RG57B1/BGE
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Este botão ativa as funções ON (LIGADO) e 
OFF (DESLIGADO) do ar condicionado.

Botão MODO:
Prima este botão para alterar o modo do ar 
condicionado numa sequência do seguinte:

AUTOMÁTICO FRESCO HEATSECO FAN

NOTA: Não selecione o modo HEAT 
(AQUECIMENTO) se a máquina que 
adquiriu for apenas de arrefecimento. 
O modo Heat (Aquecimento) não é 

arrefecimento.

Utilizado para selecionar a velocidade do 
ventilador em quatro passos:

AUTOMÁTICO BAIXA MED ALTA

NOTA: Não pode alterar a velocidade do 
ventilador no modo AUTO (AUTOMÁTICO) 
ou DRY (SECO).

 Ative/desative a função sleep (sono). Pode 
manter a temperatura mais confortável 
e poupar energia. Esta função está 
disponível apenas nos modos COOL, HEAT 
(ARREFECIMENTO, AQUECIMENTO) ou 
AUTO (AUTOMÁTICO).

 Para mais detalhes, consulte “operação de 
sono” no “MANUAL DO UTILIZADOR”.
NOTA: Enquanto a unidade estiver a 
funcionar no modo SLEEP (SONO), este 
será interrompido se o botão MODE, 
FAN SPEED (MODO, VELOCIDADE DO 
VENTILADOR) ou ON/OFF (LIGADO/
DESLIGADO) for premido.

Botão TURBO
Ative/desative a função Turbo (Turbo). A 
função Turbo permite que a unidade atinja 

arrefecimento ou aquecimento no menor 
tempo possível (se a unidade interior não 
suportar esta função, não haverá operação 
correspondente ao premir este botão).

(aplicável a RG57A7/BGEF) 
Ative/desative a função Self Clean (Limpeza 
automática)

1

2
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3
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RG57B1/BGE
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1
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8
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RG57B1/BGE

Prima este botão para aumentar a 

incrementos de 1ºC para 30ºC.

da temperatura interior em incrementos de 
1ºC para 17ºC.
NOTA: NOTA: O controlo de temperatura não 
está disponível no modo Fan (Ventilador).
Botão ECO
Utilizado para entrar no modo de poupança de 
energia. No modo de arrefecimento, prima este 
botão. O controlo remoto ajustará a temperatura 
automaticamente para 24ºC. A velocidade do 
ventilador no modo automático para poupar 

for menos do que 24ºC). Se a temperatura 

o botão ECO (ALGUMAS UNIDADES). A 
velocidade do ventilador mudará para Auto. A 

NOTA:
 Premir os botões TURBO (TURBO) e SLEEP 
(SONO), alterar o modo ou ajustar a temperatura 

operação ECO (ALGUMAS UNIDADES).
 Na operação ECO (ALGUMAS UNIDADES), 

mais. Isto pode resultar num arrefecimento 

premir o botão ECO (ALGUMAS UNIDADES) 
novamente para desligá-lo.

Prima este botão para iniciar a sequência 
de tempo de inicialização automática. Cada 

automático em incrementos de 30 minutos. 

de tempo automático para 60 minutos. Para 
cancelar o programa com temporização 
automática, basta ajustar o tempo de 
inicialização automática para 0,0.

Prima este botão para iniciar a sequência 
de tempo de desativação automática. Cada 

automático para incrementos de 30 minutos. 

de tempo automático para 60 minutos. Para 
cancelar o programa automático, basta ajustar 
o tempo de desativação automática para 0,0
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RG57B1/BGE

Utilizado para desligar ou ligar a 
funcionalidade de rotação automática da 
grelha horizontal.

Utilizado para alterar o movimento da grelha 

A grelha muda 6º em ângulo a cada 
pressão.

(aplicável 
a RG57A7/BGEF)
Prima este botão para iniciar a 
funcionalidade Follow Me (Segue-me). O 
visor remoto mostra a temperatura real 
na localização. O controlo remoto envia o 
sinal ao ar condicionado a cada 3 minutos, 
até o botão Follow Me (Segue-me) ser 
novamente premido. O ar condicionado irá 
cancelar o recurso Follow Me (Segue-me) 
automaticamente se não receber o sinal 
durante um intervalo de 7 minutos.

Botão LED

Ao premir o botão, o visor da tela interior é 
limpo. Prima-o novamente para acender o 
visor.

NOTA:
 O design dos botões é baseado no modelo 
típico e pode ser ligeiramente diferente do 
modelo real que adquiriu. A forma real deve 
predominar.

 Todas as funções descritas são realizadas 
pela unidade. Se a unidade não possuir este 
recurso, não ocorrerá nenhuma operação 
correspondente ao pressionar o botão 
relativo no controlo remoto.

 Quando houver grandes diferenças 
entre o  “controlo remoto, a ilustração ” 
e o “ MANUAL DO UTILIZADOR” sobre 
a descrição da função, a descrição do“ 
MANUAL DO UTILIZADOR” prevalecerá.
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AUTOMÁTICO FRESCO SECO

HEAT FAN

ligado.
Indicador da bateria (deteção de bateria 
fraca).

(ALGUMAS UNIDADES) está ativada.

(TEMPORIZADOR LIGADO) estiver 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO) estiver 

temperatura ambiente ou o tempo na 

(Sono).
Indicado que o ar condicionado está a 
funcionar no modo Follow Me (Segue-me).

Indisponível para esta unidade.

Indisponível para esta unidade.

Velocidade média

Alta velocidade

Velocidade automática do 
ventilador

Nota:

servem para efeitos de apresentação clara. 
Porém, durante a operação real, apenas são 
mostrados os sinais funcionais relativos na 

As informações são 

remoto é ligado.
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energia disponível.
1. Prima o botão MODE (MODO) para 

selecionar Auto (Automático).
2. Prima o botão UP/DOWN (CIMA/BAIXO) 

para ajustar a temperatura pretendida. A 

de 17ºC~ 30ºC em incrementos de 1ºC.
3. Prima o botão ON/OFF (LIGADO/

DESLIGADO) para ligar o ar condicionado.

NOTA
1. No modo Auto (Automático), o ar 

condicionado pode escolher logicamente 
o modo de arrefecimento, ventilador e 
aquecimento, detetando a diferença entre a 
temperatura ambiente atual e a temperatura 

2. No modo Auto (Automático), não pode mudar 
a velocidade do ventilador. Já foi controlado 
automaticamente.

3. Se o modo Auto (Automático) não for 
confortável para si, o modo pretendido pode 
ser selecionado manualmente.

energia disponível.
1. Prima o botão MODE (MODO) 

para selecionar o modo COOL 
(ARREFECIMENTO), HEAT 
(AQUECIMENTO) (apenas modelos de 
arrefecimento e aquecimento) ou FAN 
(VENTILADOR).

2. Prima os botões UP/DOWN (CIMA/BAIXO) 
para ajustar a temperatura pretendida. A 

de 17ºC~ 30ºC em incrementos de 1ºC.
3. Prima o botão FAN (VENTILADOR) para 

selecionar a velocidade do ventilador em quatro 

4. Prima o botão ON/OFF (LIGADO/
DESLIGADO) para ligar o ar condicionado.

NOTA
No modo FAN (VENTILADOR), a 

controlo remoto e também não pode 
controlar a temperatura ambiente. Neste 

passos 1, 3 e 4.
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energia disponível.
1. Prima o botão MODE (MODO) para 

selecionar o modo DRY (SECO).
2. Prima os botões UP/DOWN (CIMA/BAIXO) 

para ajustar a temperatura pretendida. A 

de 17ºC~ 30ºC em incrementos de 1ºC.
3. Prima o botão ON/OFF (LIGADO/

DESLIGADO) para ligar o ar condicionado.

NOTA

não pode mudar a velocidade do ventilador. 
Já foi controlado automaticamente.
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Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 

automática da unidade. Prima o botão TIMER OFF 

tempo de desativação automática da unidade.

1. Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO). O controlo remoto mostra TIMER 
ON (TEMPORIZADOR LIGADO), o último 

automática para INICIAR a operação.
2. Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 

pretendido de inicialização automática. 
Sempre que prime o botão, o tempo aumenta 
em meia hora entre 0 e 10 horas e uma 
hora entre 10 e 24 horas.

3. Depois de ativar TIMER ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO), haverá um atraso de um segundo 
antes que o controlo remoto transmita o sinal ao 

2 segundos, o sinal“H”desaparecerá e a 
temperatura ajustada aparecerá novamente na 
janela do visor LCD.

1. Pressione o botão TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR DESLIGADO). O 
controlo remoto mostra TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR DESLIGADO), o último 

automática para interromper a operação.
2. Prima o botão TIMER OFF 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO) novamente 

desativação automática. Sempre que prime o 
botão, o tempo aumenta em meia hora entre 
0 e 10 horas e uma hora entre 10 e 24 horas.

3. Depois de ativar TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR DESLIGADO), haverá 
um atraso de um segundo antes que o 
controlo remoto transmita o sinal ao ar 

2 segundos, o sinal “h” desaparecerá e a 
temperatura ajustada aparecerá novamente 
na janela do visor LCD.

2

1
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O recurso TIMER ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO) é útil quando pretender que a unidade 
seja ligada automaticamente antes de voltar 
para casa. O ar condicionado começará a 

Exemplo:
Para ligar o ar condicionado dentro de 6 horas.
1. Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 

de operação inicial e o sinal “H”serão 

2. Pressione o botão TIMER ON 

“6,0H”no visor TIMER ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO) do controlo remoto.

3. 
digital mostrará a temperatura novamente. 
O indicador TIMER ON”(TEMPORIZADOR 
LIGADO) permanece aceso e esta função é 
ativada.

CUIDADO

 

Pronto 6 horas depois

Iniciar

Desligar
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O recurso TIMER OFF (TEMPORIZADOR 
DESLIGADO) é útil quando pretende que a 
unidade se desligue automaticamente depois de 
ir para a cama. O ar condicionado irá desligar-

Exemplo:
Para desligar o ar condicionado dentro 10 horas.
1. Prima o botão TIMER OFF 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO). A última 

2. Prima o botão TIMER OFF (TEMPORIZADOR 

OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO) do 
controlo remoto.

3. 
digital mostrará a temperatura novamente. O 
indicador  “TIMER OFF”(TEMPORIZADOR 
DESLIGADO) permanece aceso e esta 
função é ativada.

TEMPORIZADOR COMBINADO

e OFF (DESLIGADO) simultaneamente)
TIMER OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO) 

Este recurso é útil quando pretende desligar o 
ar condicionado depois de ir para a cama e ligá-
lo novamente pela manhã quando acordar ou 
quando voltar para casa.

Exemplo:
Para desligar o ar condicionado 2 horas após a 

1. Pressione o botão TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR DESLIGADO).

2. Prima o botão TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR DESLIGADO) novamente 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO).
3. Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 

LIGADO).
4. Pressione o botão TIMER ON 

(TEMPORIZADOR LIGADO) novamente 

(TEMPORIZADOR LIGADO).
5. Aguarde 3 segundos e a área de 

novamente. O indicador “TIMER ON OFF” 
(TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO) 
permanece aceso e esta função é ativada.

Parar

Ligado

Pronto

Pronto

10 horas depois

2 horas após 10 horas após a 

Iniciar

Parar
 Ligar
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TIMER OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO)

Este recurso é útil quando pretende ligar o ar 
condicionado antes de acordar e desligá-lo 
depois de sair de casa.

Exemplo:
Para ligar o ar condicionado 2 horas após 

1. Prima o botão TIMER ON (TEMPORIZADOR 
LIGADO).

2. Pressione o botão TIMER ON 
(TEMPORIZADOR LIGADO) novamente 

(TEMPORIZADOR LIGADO).
3. Pressione o botão TIMER OFF 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO).
4. Pressione o botão TIMER OFF 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO) novamente 

(TEMPORIZADOR DESLIGADO).
5. 

mostrará a temperatura novamente. O indicador 
“TIMER ON & TIMER OFF” (TEMPORIZADOR 
LIGADO E TEMPORIZADOR DESLIGADO) 
permanece aceso e esta função é ativada.

O dispositivo pode estar em conformidade com os regulamentos nacionais locais.
 No Canadá, deve estar em conformidade com a norma CAN ICES-3(B)/NMB-3 (B).
 Nos EUA, este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A 

(2)   este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferências que possam causar um funcionamento indesejado.

podem anular a autoridade do utilizador manusear o equipamento.’
NOTA:
Este equipamento foi testado e considerado como estando em conformidade com os 
limites de um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da 
FCC. Estes limites foram criados para oferecer proteção razoável contra interferências 
prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, 

ser determinado desligando e ligando o equipamento, recomenda-se que o utilizador tente 
corrigir as interferências através de uma ou mais das seguintes medidas:

 Mude a orientação ou reposicione a antena recetora.
 Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
 Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a que o recetor está 
ligado.

 

Pronto 2 horas após a 5 horas após a 

Iniciar

PararDesligar
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 Utilize o controlo remoto a uma distância de 
8 metros do aparelho, apontando-o para o 

sonoro.

CUIDADOS

 O ar condicionado não funcionará se 
cortinas, portas ou outros materiais 
bloquearem os sinais do controlo remoto 
para a unidade interior.

 Evite que qualquer líquido caia no controlo 

luz solar direta ou ao calor.
 Se o recetor de sinais infravermelhos na 

direta, o ar condicionado poderá não 
funcionar corretamente. Utilize cortinas 
para evitar que a luz do sol incida no 
recetor.

 Se outros aparelhos elétricos reagirem ao 
controlo remoto, mova-os ou consulte o 
seu revendedor local.

 
Manuseie-o com cuidado.

 Não pise nem coloque objetos pesados em 
cima do controlo remoto.

 O controlo remoto pode ser ligado a uma 
parede ou coluna ao utilizar um suporte do 
controlo remoto (não fornecido, adquirido 
separadamente).

 
se o ar condicionado recebe os sinais 
corretamente.

 Instale o controlo remoto com dois parafusos.
 Para instalar ou remover o controlo remoto, 

8m

MODE

SWING

TEMP

SHORTCUT

   FANSPEED

   TIMER
     OFF

   RESET    LOCK

       LED
FOLLOW ME

TIMER  ON

      TURBO
SELF CLEAN

DIRECT

SLEEPFRESH
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Os seguintes casos são sinónimos de pilhas 
fracas. Substitua as pilhas velhas por novas.

 O sinal sonoro de receção não é emitido 
quando um sinal é transmitido.

 O indicador desaparece.

O controle remoto é alimentado por duas secas
pilhas (R03 / LR03 ×2) alojadas na parte 
traseira
e protegido por uma capa.
(1)   Remova a tampa na parte traseira do 

controlo remoto.
(2)   Remova as pilhas antigas e introduza as 

corretamente.
(3) Instale a tampa novamente.

NOTA: Quando as pilhas são removidas, o 
controlo remoto apaga toda a programação. 
Após introduzir pilhas novas, o controlo remoto 
deve ser reprogramado.

 CUIDADOS
 Não misture pilhas velhas e novas ou pilhas 
de tipos diferentes.

 
elas não forem utilizadas por 2 ou 3 meses.

 

destes resíduos separadamente para 
tratamento especial.



Procedimentos de manutenção

gás para reparo

No caso de reparação do circuito de 
líquido de refrigeração, deve ser mantido 
o procedimento a seguir para considerar a 

1 Remova o líquido de refrigeração. 
2 Purgue o circuito de líquido de 

refrigeração com gás inerte. 
3 Realize evacuações. 
4 Limpe novamente o circuito com gás inerte. 
5 Abra o circuito. 
6 Realize trabalhos de reparação. 
7 Carregue o sistema com líquido de 

refrigeração. 
8 Lave o sistema com nitrogénio ventilando 

por segurança. 
9 Repita as etapas anteriores várias vezes 

até que não haja líquido de refrigeração 
no sistema. 

 CUIDADO
 Não deve ser utilizado ar comprimido nem 

 Lave o sistema com ventilação de nitrogénio. 
Encha com líquido de refrigeração até que a 
pressão de trabalho seja atingida. Ventile até 

estado de vácuo.
 
o sistema deve ser ventilado de acordo com a 
pressão atmosférica.

 O procedimento é absolutamente essencial no 
caso de solda em arco nas tubagens.

 
vácuo não está perto de uma fonte de ignição e 
se há ventilação disponível.

 Não aplique cargas indutivas ou de capacitância 
permanentes no circuito sem garantir que não 

para o ar condicionado. 

Descomissionamento 

Os seguintes requisitos devem ser 
cumpridos antes e durante o procedimento 
de descomissionamento:

 Antes da desativação, o trabalhador deve 
estar familiarizado com os detalhes do 

produto.
 Todo o líquido de refrigeração deve ser 
recuperado com segurança.

 Antes de iniciar o processo, devem ser 
recolhidas amostras de óleo e líquido 
de refrigeração caso seja necessária a 
análise para reutilização.

 Antes de iniciar o processo, a fonte de 
alimentação tem de estar disponível. 

1 Familiarize-se com os detalhes do 
equipamento. 

2 Isole eletricamente o sistema. 

 Está disponível um equipamento 
mecânico para manusear cilindros de 
líquido de refrigeração.

 Todos os equipamentos de proteção 
individual (EPI) estão disponíveis para 
manutenção.

 O processo de recuperação deve 
ser supervisionado por uma pessoa 
competente.

 O equipamento de recuperação e os 
cilindros estão em conformidade com as 
normas. 

possível. 
5 Se não for possível aplicar vácuo, 

disponibilize um coletor para que o líquido 
de refrigeração possa ser facilmente 
removido das partes do sistema. 

na balança antes da recuperação. 
7 Ative o sistema de recuperação de acordo 

com as instruções do fabricante. 
8 Não sobrecarregue os cilindros. (Carga 

inferior a 80%) 

de funcionamento, mesmo que 
temporariamente. 

os cilindros e o equipamento foram 
removidos imediatamente do local e se 
todas as válvulas de isolamento estão 
fechadas.

11 O líquido de refrigeração recuperado não 
deve ser carregado noutro sistema de 
refrigeração, a menos que seja limpo e 



Para obter informações sobre os compromissos ambientais da Samsung e as obrigações 

samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Este aparelho está abastecido com R-32.




